الأجزاء 4-1 


د.أحمد الشامي 
4> الخليفة الثالث للقديس بطرس (معلومة غير موثوق بها مصدرها إيرناوس ومن بعده ترتليانوس). 
> يقال عند اوريجانوس ويوسابيوس انه المقصود في فيلبي 4: 3 على لسان بولس: 
الفاندايك[4:3 :ا۴۸ ][نعم اسألك انت ايضا يا شريكي المخلص ساعد هاتين اللتين جاهدتا معي في 
الانجيل مع اكليمندس. ايضا وباقي العاملين معي الذين اسماؤهم في سفر الحياة] 
هكان أسقفاً من سنة 99-90م في عهد الأباطرة Domitian, Nerva, Trajan‏ 
4>قصة استشهاده أنه قتل في توريك خريسون 1©6150665©6© ٥۲ا۲۵‏ في أوكرانيا 
4> عيد استشهاده 23 نوفمبر. 
4>الرسالة الوحيدة الموثوقة هي الرسالة الأولى للكورنثييد" 
4 اسمة غير مذكور قى الرسالة. 
4 الاستدلال على شخصية مؤلف الرسالة من 3 طرق: 
1- المخطوطات الستة المتوفرة لرسالة كليمنت نسبت الرسالة لكليمنت , الرسالة نفسها ليس 
فيها اسمه, لكن نساخ تلك المخطوطات نسبوها لكليمنت. 
2- ديونيسيوس اسقف كورنثوس واوريجانوس ويوسابيوس نسبوا لكليمنت رسالة للكورنثيين. 
3 الرسالة التاتية والتالتة المريفة للكوورقين ذكرتنا وجوة:رسالة اولئ من كليمفة: للكورشين: 
4 الرسالة لم تدع أنها من كتابة شخص واحد, فربما كتبتها كنيسة. 
>ذكر هرماس في سفر الراعي أن كيملنت كان مكلفاً بالكتابة للكنائس الأخرى. 
4>أقدم مخطوطات الرسالة:2 
1 المخطوظة الشكتدرية قرن خامس يوتاتق. 
2- مخطوط كونستانتينوبوليتانوس. قرن 11 011]301005 م 0 Constantin‏ م0001 يوناني. 
3- مخطوط سرياني برقم (1700 .300 .115) في جامعة كامبريدج من سنة 1169م. 


` [We know of only one authentic writing of St. Clement,the Epistle to the Corinthians] THE FATHERS OF THE 
CHURCH A NEW TRANSLATION, Robert P. Russell, O.S.A.,p9g4. 

? [The Codex Alexandrinus, a Greek uncial of the fifth century in the British Museum, contains the whole text 
with the exception of one page. lt can be consulted in the photographic edition of the whole codex published 
by the Trustees of the British Museum. 

The Codex Constantinopolitanus, a Greek minuscule written by Leo the Notary in 1056 A.D. and discovered by 
Bryennius in Constantinople in 1875 ; it also contains the second epistle of Clement, the sepistle of Barnabas, 
the Didache, and the interpolated text (see pp. 167 ff.) of the epistles of Ignatius. A photographic edition of the 
text is given in Lightfoot s edition of Clement. 

The Syriac version, extant in only one MS. written in 1169 A.D. and now in the Library of Cambridge University 
(MS. add. 1700); the date of this version is unknown, but it is probably not early, and may perhaps best be 
placed in the eighth century. A collation is given in Lightfoot s edition... The Latin version, also extant in only 
one MS which formerly belonged to the Monastery of Florennes, and is now in the Seminary at Namur. The MS. 
was probably written in the eleventh century,... The Coptic version is extant in two MSS., neither complete, in 
the Akhmimic dialect. The older and better preserved is MS. orient, fol. 3065 in the Konigliche Bibliothek in 
Berlin. This is a beautiful Papyrus of the fourth century from the famous White monastery of Shenute. ..The 
later and more fragmentary MS. is in Strassburg ... it probably was written in the seventh century.] THE 
APOSTOLIC FATHERS WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY KIUSOPP LAKE,pg.5-6 


4- مخطوط فلورينس من القرن 11 لاتيني. 
5- مخطوط رقم 3065 M5. orient, 10٠.‏ القبطي من القرن الرابع ( غير كامل). 
6- مخطوط ستراسبورج القبطي من القرن السابع (غير كامل). 
4 الذين اعتقدوا بانها جزء من العهد الجديد: 
1 القوانين الرسولية: 
كتاب تم تأليفه في القرن الرابع باللغة السريانية . ينسب نفسه للرسل,به 85 قانون, أقر تلك 
القوانين مجمع ترولان في القسطنطينية سنة 692م , ذكرت قائمة أسفار العهدين في القانون 
رقم 85 . ذكرت من ضمنها رسالتي كليمنت:- 
Let the following books be esteemed venerable and holy by you, both of‏ .85[ 
the clergy and laity. Of the Old Covenant: the five books of Moses—Genesis,‏ 
Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy; one of Joshua the son of‏ 
Nun, one of the Judges, one of Ruth, four of the Kings, two of the Chronicles,‏ 
two of Ezra, one of Esther, one of Judith, three of the Maccabees, one of Job,‏ 
one hundred and fifty psalms; three books of Solomon—Proverbs,‏ 
Ecclesiastes, and the Song of Songs; sixteen prophets. And besides these,‏ 
take care that your young persons learn the Wisdom of the very learned‏ 
Sirach. But our sacred books, that is, those of the New Covenant, are these:‏ 
the four Gospels of Matthew, Mark, Luke, and John; the fourteen Epistles of‏ 
Paul; two Epistles of Peter, three of John, one of James, one of Jude; two‏ 
Epistles of Clement; and the Constitutions dedicated to you the bishops by‏ 
me Clement, in eight books; which it is not fit to publish before all, because‏ 
of the mysteries contained in them; and the Acts of us the Apostles]?‏ 
]2 المخطوطة السكندرية من القرن الخامس 
تضم المخطوطة السكندرية 78 سفر للكتاب المقدس, من ضمنها رسالتي كليمنت , لمزيد من 
التفاصيل يلى مراجعة مقال (قانون المخطوطات الثلاثة الكبرى) هنا 


| ]13 البردية 6 للعهد الجديد من القرن الرابع 
بها اجزاء من إنجيل يوحنا ورسالة كليمنت , بلغتين يوناني وقبطي. هنا 


3 ANFO7. THE ECCLESIASTICAL CANONS OF THE SAME HOLY APOSTLES. XLVII.85. 
https://www.ccel.org/ccel/schaff/anf07.ix.ix.vi.html 


يقول وليام فارنر: 
]لقد أشار إيرناوس نوضوع الى رسالة كليجنت الأولى وسفر الراعى .بأنهما كتاب مقدس, لكنه لم 
تقر على هذا الراى باستمرار, وقد اعتبن ترتليات سفر الزاغى كتابا اذا اعتبر كليمنت 
السكندري رسالة كليمنت الأولى وهرماس وبرنابا والديداخي كتابٍ موحى بها.[ 
[Irenaeus apparently viewed 1 Clement and Shepherd of Hermas as‏ 
scripture, although he was not always consistent in this view, and the early‏ 
Tertullian dealt with the Shepherd as scripture. Clement of Alexandria‏ 
regarded 1 Clement, Hermas, Barnabas, and the Didache as inspired‏ 
writings. ]*‏ 


الوقت ال الذي يصرح فيه كليمنت بوقوع الفداء بدم المسيح وأهميته, إلا أنه يؤكد علي أن 
لاص السابقين وقع وت القعل دون الفداع ها جى آن القداء فى نظرة لبس جما للخلاض: 


عقيدة الفداء عند كليمنت: 

] لنركز أنظارنا على دم المسيح, متحققين كم هو ثمين لدى أبيه! إذ أراقه لأجل خلاصنا حمل للعالم 
كله نعمة التوبة![ 7: 4 

] ثم أعطياها علامة أن تدلي من بيتها حبلاً قرمزيًا. هذا ادضها إن الخلاض ينيغ خلال وم الريب 
[ لنكرم الرية بسوع المسح الل داع نؤضة لأجلنا[21: 6 


عدم حتمية الفداء بتحقق الخلاص بالتوبة : 


7 


5 لتطلح إلى الأجيال القابزة: ولتعلم أن الزت = من جيل إلى جل = يعدم فرصة التوية للراغيين فى 
العودة إليه. 

6. فقد از نوع بالتوبة والذين سمعوا له خلصوا. 

7. أعلن يونان هلاك آهل نینوی وإذ تابوا عن خطاياهم استرضوا الله بالصلاة واقتنوا خلاضًا بالرغم 
من كونهم غرباء عن (عهد)* الله. 

۸ 


4 THE APOSTOLIC FATHERS, AN INTRODUCTION AND TRANSLATION ,by William Varner,pg2. 
تقرأ المخطوطة السكندرية (عند الله وأبيه)| تقرأ المخطوطات القبطية (عند أبيه الله).‎ 5 
The Apostolic Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and translated by 


Michael w. Holmes,pg54 
لفظة (عهد ) غير موجودة في النص اليوناني.‎ ° 


1. بالروح القدس تكلّم خدّام نعمة الله عن التوبة. 
2 اع رب الكل تفسه ت فاع : كما آنا س قيال الرب له اريد فوت الخاطى بل ت ١‏ 


استجي مقس .) 

e‏ 0 هكذا: "اغتسلوا وتوا اغزلوا الشر عن تفوسكمة من امام غين كقوا عن 
طرق الشث, تعلموا فعل الخير. اغا الل اا الا ا ا خا ا ع 
نتحاجج يقول الرب". إن كانت خطاياكم كالقرمز تبيض كالثلج. إن كانت حمراء كالدودي تصير بيضاء 
a‏ . إن شئتم وسمعتم لي تأكلون خير الأرض؛ وإن أبيتم وتمرّدتم تؤكلون بالسيف لأن فم الرب 


5. أنه بود أن يقدم قرضة للتوبة لكل مخبوبية: ويها بإرادته القادرة. 


9 نن 


لنأخذ أخنوخ (كمثال) الذي وجد بارا في طاعته فانتقل دون أن يجده موت. 


12 

1 بالإيمان وحب الضيافة خلّضت راخاب الزانية 

2 عندما أرسل يشوع بن نون جاسوسين إلى اا ملك البلاد اتا جاءا يتجسّسان الارضن 
فأرسل رجالاً ليقبضوا عليهما ليقتلا 

3 1 أن راحاب المحتة للضيافة استقبلتيما عندها: وخثانينا على «سطح نها خف عيذان الكان. 

ك. ولما جاء رجال الماك ووفقوا انها قالواة اجاءك حاسوساتن قذما إلى بلدناء اخرجيهها 5 

الملك". أحاضي: "إن الرحلين اللذين تطلبائيما قد دخلا بكي ولكثيما خرجا كيا ورسلا" 


5 دلبت الجا بوسين الى وائقة ن الي اا ي دتو اله فلن سوك ياو ا فط 
على سكانياء إتي |رجيكنا ان تحافظا عليه وعلى بيت امي غد امتيلادكيا ایا 

6. _ففالا لها؛ سيكون لك كقولك فما تعلمين يقرب مجياناء اجبعي كل غاثلتك فخت سف 

کیا کو وأمًا من كان خارج البيت فسيهلك. 

7 لم أعطاها علاية ان دلي سن ينها ا قر وا أنههها آن آلا ج خلال دم الوب 


15 


لكل الذين يؤمنون بالله ويرجونه. 


تضيف: النض- اليوتاتي الفظة 
* الفاندايك[ 33:11 ]51 


(عن التوبة). 


.[ 
9 العبارة غير موجودة في العهدين . وهذا يقطع بان كليمنت كانت نسخته من العهد القديم بها اختلاقات ليست بسيطة عن 
العهد القديم 
eT 10‏ [النشر كن اتسئ 
بعض المخطوطات تحدف غبارة | تحاجع): راجع ع5 ربما يكون السبب هو استغراب ا من طلب الوب أن 
يناظر الناس ! النص في نسخة هولمز الإنجليزية ( E‏ دالا 
2 إشعياء 1: 20-16 ] 


13 

4 عبارة 5 لم تكشف لهم الجاسوسين) غير موجودة في مخطوطات كليمنت بمختلف لغاتها . كما أنه أسقط عبارة 
موجودة في المخطوطات في نهاية النص" تقول (وأشارت إليهما أن يسيرا في الطريق المعاكس 'للا66 61 0010+0:16عم10 Kal‏ 
5 010104 :001000 كااع 01106) 

5 يشوع 3: 18-2 


121 تألم اللاهوت: (مخالفاً للكاثوليك 

َه (كضم قان بالمتوتة التي يعظيها]اللة[ لكم. .ذا وكنهم تهون إلى كلماتم وتحتضنون تعاليمة: 

ناماد فى فلوركم ها تضعون الامة نصب اقنتكم) 1:2 

> اللفظة في النص العربي وفي المخطوطات القبطية والسريانية واللاتينية (المسيح) لكنها في 

المخطوطة السكندرية (الله). 

]ثم أعطياها غلامة أن تذلي من بيتها حبلا قرمرتًا. وبهذا أوضحا أن الخلاض ينيغ خلال ذم الزب لكل 

الذين يؤمنون بالله ويرجونه.[ 12: 7 . 

ف]وايضًا بقول: "ايا أنا قدودة لا إنسان: سخربة للبة تقر للشعب.كل الذين يرونثي 
RT‏ ن بشفاههم عليٰ, وينغضون برؤو سهم قائلين: ا 


ليتقذه, لأنه بش به" إنكم ترون أثها الأحاء المنال لذ أعطاناء فإن كان الرب قد تواضع هكذا فكم 


الخو يلبق 3 نحن الذين نحمل نيره نعمته؟![16: 17-15 
سيب للرب التواضم أي تست اليه السخرية والاجقار وضقة الدودة: أى تشع اله ها عانق مته 
النا 
سوت. 


>] لنكرم الرب يسوع المسيح الذي قدّم دمه لأجلنا.[ 21: 6 
النص اليوناني يقول (لنخف) والخوف عبادة لله. فربما حول الناسخ اللفظة إلى (لنكرم) لثلا يثبت 
النص ألوهية المسيح:, لأن إثبات الوهية المسيح في هذه العبارة تحديداً يثبت وحدة الطبيعة , 
ما يخدم الأرثوزوكس الذين كانوا يعتقدون بأن ما وقع على الناسوت ينسب للاهوت كما فل 
كليمنت هنا حين نسب الدم للرب الذي ينبغي ان يخافوه. 


]1 خلق الآب الكون بلفظة (كن)؛ بلفظة منطوقة؛ وليس بأقنوم هو رب وإله 
وشخص اسمه الابن؛ فقط لفظة وليس بذات حية اسمها الابن : 


7191317 إيقدر أن يدر كل شيء.[27: 4 


الترجمة الصحيحة (بكلمته المهيبة 007010 ©7//0700010116ع1| ©2596 8617/00 ۴۷) لوجود ضمير الغائب 
في النص اليوناني؛ وقد ترجمها مايكل هولمز بهذه الطريقة (بكلمته المهيبة BY his majestİC‏ 
.(word‏ 

والنص لا يقول (أقام الكل) بل (صنع کل شئ 110050 50 00102011000 )؛ ربما غيرها تادرس 
ملظى لإيجاذ ربط يبن أفتوم الكلمة وإقامة الأمؤات 

والترجمة الضحيحة للمقطع الثاني( وبكلمته يقدر أن مدقو كل شيء ) هي ( وبكلمةٍ يقدر أن يدمر 
كل شى ٤07 8617/00 810120701 01070 1202060 7°٤1‏ ) والتي تعني (وبكلمة واحدة ) وهو بالفعل ما 
قد ترجمه مايكل هولمز ولايتفوت (۷0۲۵ 3) ؛ ولیس (بكلمته) فضمير الغائب غير موجود في 

النص . وبناءاعليه فالنص يقول ( وبكلمةٍ يقدر) أي ( وبكلمة واحدةة يقدر) وكون اللفظة هي (بكلمة 
= بكلمة واحدة) فإن هذا يعني أنه يقصد الكلمة الملفوظة المنطوقة (كن) ولا يقصد أقنوم الكلمة 
الذي هو شخص ورب وإله؛ فالتنكير يفيد الإفراد. والإفراد يفيد قابليةالجمع, هذا كقولك (اشتريته 
بجنيه واحد) هذا يفيد إمكانية أن يكون هناك ما هو قابل لأن يشترى بعدة جنيهات فأردت التنبيه على 
أنه جنيه واعذ: فوصق الكلمة بانها واحدة (هكذا أفاذ التتكير) بفيد أنها واحد الكلمات أي كلمة الثى 


الفاندايك[22:6 :85][اما انا فدودة لا انسان.عار عند البشر ومحتقر الشعب.] 


هي مغرد كلمات» وهذا بعس أنه يتكلم عن لفظ: لاعن ذات خة توضفه بأنها الاين الوحية: وهذا 
يعني أن الغلق .والتدميرعتد كليفتت كان بقول. الله (كن) لا باقتوم الكلمة. 


0 با بيت إسزائيل عن شروركم: قل لأبناء شعبى: لو ضارت خطاياكم من الأرض 
أصبحت احمر من واحلك من ا الحداد, والتفكم إل بكل قلبكم قائلين : 0 الآب!", ا 
198 


] لذلك فلنتواضع أيّها الاخوة, طارحين جانبًا كل عجرفة وكبرياء وحماقة وعغضب, ولنعمل بما (إذ a‏ 
الروع القدس: لا يفتخرن الحكيم يحكفته ولا يفتخر الجثّار بجبروته, ولا يفتخر الغني بغناه, E‏ 
0 13. 


اموسى. ا "من أكون آنا حتى ترسلني؟ انا إتسان ضعبف“ ونقيل اللسيان"22,. كما فال 35؟] 
EEE‏ .171: 6-5 


1 يضيف النص اليوناني لفظة لفظة 
8 الفاندايك[1 33:11 :52][ 


توبة). 


ويحيا.ارجعوا ارجعوا عن طرقكم الرديئة.فلماذا تموتون يا بيت اسرائيل.] 
© العيارة غير موحودة فى العهدين , وهذا يفظع بان كليمنت كانت ستخعه من العهة القديم نها اختلافات لسك طة عن 


الغهد القديم العالي. 

* الفاندايك[9:23 :6(][. هكذا قال الرب.لا يفتخرن الحكيم بحكمته ولا يفتخر الجبار بجبروته ولا يفتخر الغني بغناه] الفاندايك[ 
4 :6[][بل بهذا ليفتخرنٌ المفتخر بانه يفهم ويعرفني اني انا الرب الضائع رحمة وقضاء وعدلا في الارض لانن بهذه اس 
يقول الرب] 


عبارة (وامًا من يفتخر بالرب, يطلبه باجتهاد صانعًا حكمًا وبرًا) غير موجودة في العهدين؛ وهذا دليل ٿان على أن نسخة العهد 
القديم التي كانت بين يدي كليمنت بها اختلافات ليست بسيطة عن النسخة المنتشرة E‏ مايكل هولمز أن يجد نظير لهذا 
المقطع في العهدين لكن المقاطع التي اقترحها لا تشبه المقطع محل البحثء وهي : 

الفاندايك[2:10 :5101][مخاصمو الرب ينكسرون. من السماء يرعد عليهم.الرب يدين اقاصي الارض ويعطي عرزا لملكه ويرفع 
قرن مسيحه ] 

الفاندايك[1:23 :0011 ][ ولكننا نحن نكرز بالمسيح 0 لليهود عثرة ولليونانيين جهالة.] 

الفاندايك[10:17 E‏ من افتخر فليفتخر بالرب.] 

2 النص اليوناني (ضعيف الكلام 604۸00006 800 6é ell (OXVOPWVOG KQL‏ دالاع.) 

2 الفاندايك[4:10 :×۴ ][. 


73 قالت موسوعة كتابات الآباء: 
]غير موجود في الكتاب المقدس. " ربما كان في نسخة كليمنت" . قارن مع مزمور 119: 1.83 

[This is not found in Scripture. [They were probably in Clement's version. O. Ps. cxix. 83.]‏ 
الاقتباس لا يشبه المزمور :- 
الفاندايك1[ 119:83 :25][. لاني قد صرت كزق في الدخان.اما فرائضك فلم انسها.] يعني كزق خمر من شدة الحرارة . النص 
بشكل أوضح من ترجمة الحياة: 


4-5 :14 ٠ 
فقد كتب كت25: "لأن ركيقي الفؤاد يسكنون ارك والذين بلا لوم يبقون فيهاء أا العصاة‎ .4 
رو من ی‎ 


5. مرّة أخرى يقول (الكتاب): "أرأيت الشثير يتشامخ ويرتفع مثل 88158۶ ومررت ونظرت 
فإذا ضر لبس موحود. التمست عات 11 | فلم موجه لاحظها البراقة وارعها الكمال فان 
لإنسان السلام". 29 
° 15: 2-6 
فمتعدطلي ر 
3 وأنضًا: "باركوا بأقوافيع اك قلويوم فل "2 
قال ايضًا: " وكذبوا عليه بلسانهم, وأا قلبهم فلم 1188۴ معه 


", "لتبكم شفاه الكذب".56 


]أصبحت متغضنا كزق خمر ا والدخان, ولكني لم انش فرائضك .1 يعني أنه بسبب الدخان والحرارة الشديدة قد تحول 
لقارورة من الخمر؛ وهذا مختلف عن اقتباس كليمنت؛ فالاقتباس غير موجود في الكتاب المقد 


“١‏ النص غير موجود في العهدين بن الفكرة العامة التض موجودة في بطرس الثانية لكن الألفاط مختلفة ؛ فلا يمكن القول بأنة 


س 
الفاندايك[1:8 ٠5:‏ [][رجل ذو رايين هو متقلقل في جميع طرقه.] الفاندايك[3:3 :۴۲2][عالمين هذا اولا انه سيأتي في آخر 
الايام قوم مستهزئون سالكين بحسب شهوات ل ع ] الفاندابك 241 :3 : 2 ][ وقائلين اين هو موعد مجيته لانه من حين رقد 


الآباء كل شيء باق هكذا من بدء الخليقة.] 
الفاندايك[2:22 :/50][اما الاشرار 


“ النض الحالي يقرا (شجرة شارقة وارفة) مزمور 537 35, 
فظة (باجتهاد) غير موجودة في النص الحالي, مزمور 37:37. 
لي يقرأ (العقب للإنسان) ولشن (الذكرى الاسان) كما عت لتت 


30 


مخطوط كونستانتينوبولينا 


: قرأ ( بعينه 0610111 0اا ). 
الفاندايك[29:131 :15][ 


* الفاندايك[ 62:4 :۴5][ 
8 (أحبوا بقمهم) تختلف عن النص الخالي ( فخادعوة بافواهم). 
34 الي م و [أغا قلفبيم فلم عيت معدا 

5[ ولاثنتوا فی عهده) اف الحالي ( نوا أمناء في عهده). 
“ الفاندايك[78:36 :55][ .] الفاندايك1 78:37 اوه 
يكونوا امناء في عهده 


] الفاندايك[31:18 :۴5][ 


3 :26 ° 

آأيضًا يقول أيوب: "97:95 م ْ 
نظير هذا النص موجود في ايوب 19: 26 من النسخة السبعينية (وليقيم على الارض جلدي الذي 
تحمل هذا( 


[[and] to raise up upon the earth my skin that endures these ] 


لکن الاقتباس عند كليمنت يقول (جسدي) وليس جلدي؛ النص في العهد القديم العبري مختلف 


ا : :طل][وبعد ان يفنى جلدي هذا وبدون جسدي ارى الله] وهذا مثال واضح لاعتماد 
كليمنت على السبعينية لا على التناخ العبري. 


9 ولما جاء رجال الملك ووقفوا ببابهاء قالوا: "جاءك جاسوسان قدما إلى بلدنا, اخرجيهما كأمر الملك". 
انيع ن الرجلين اللذين تطلبانهما قد دخلا بيتي ولكبهما خرجا فورًا ورحلا". 176150011851 


4-6 :15 ° 


* .وضع تاذرسن ملظي هذه العبارة بين قوسين (يستاضل الرية جمع الشفاة الغاشة] وقال قي الهامش ( لم توجذ في 
اليخطوط) ,اذكرة موسوعة كتابات الآباء أن عض الماع أصاقوها لبعض تسخ كليمنت حتى يجغلوا الاقتنامن متطابق مغ 


[These words within brackets are not found in the MS., but have been inserted from the 0>‏ 
by most editors.] ANFO1. CLEMENT OF ROME.Chapter XV.‏ 
* (نعظم لساننا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (بألسنتنا نتجبر)مزمور 12: 3 والمعنيان مختلفان بدرجة ما ففي الأولى 
يم اللسان كناية عن تعظيم النفس لكن في الثانية تعظيم النفس باستعمال اللسان. 
59 * (شفاهنا منا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (شفاهنا معنا) مزمور12: 4 
“ (شفاه المساكين) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (اغتصاب المساكين). 
* الفاندايك[ 12:3 :25][ 


] الفاندايك[ 12:4 :25][ 


] الفاندايك[ 12:5 :55][ 
] #عبارة (وأجغله آمنًا واتعامل معه في ثقة) تختلف عن النض الحالي الذي يقرا (اجعل في 


وسع الذي ينفث فيه). 

2 عبارة (وهكذا لم تكشف لهم الجاسوسين) غير موجودة في مخطوطات كليمنت بمختلف لغاتها. كما أنه أسقط عبارة 
موجودة في المخطوطات في نهاية النص تقول (وأشارت إليهما أن يسيرا في الطريق المعاكس 'للا66 17 110000101 Kal‏ 
5 010504 10001000 كااع011086) لأن هذا التصرف غير موجود في يشوع 2 , فقام بحذفه للتوفيق بينهما. 


4. _ وقال أيضًا: 159 1ق وكذبوا عليه بلسانهم, واا ابم فلم EEE‏ ... ال يتوا في 

ع "ل شفاه الكذب 
“. واللسان الناطق بالعظائم, الذين قالوا: 199¥ , 

ETT 

0 من أجل اسان ° 0 عل امتا واتعامل معه فی 
ا 
ل ا 2 

| مه ] (الكتا ب) ا 


بعض المخطوطات القبطية تضيف ( نمت ورقدت 71081١‏ ۸»1). لا يوجد مبرر لإضافتها لو لم تكن 
أصلية. لكن لو كانت أصلية فهناك مبرر لحذفها ألا وهو جعل الاقتباس يتطابق مع العهد القديم, لذا 
فالأصوب إضافة اللفظة ٠‏ ويصبح ليدنا ههنا مثال جديد لتغيير اقتباسات كليمنت من أجل جعلها 
تطابق العهدين. 


التلاعب بالاقتباسات الآبائية لخدمة قانون الكتاب المقد 


)"من يسأله: ماذا فعلت؟ من يقاوم قوّة سلطائه؟" ]£25 ]€| (C5115: E‏ ام 


(أجبوا بفمهم) تختلف عن النصٍ الحالي ( فخادعوه بأفواهم). 
44 (وأما قلبهم ا كلم يكن مستقيما معه) تختلف عن النص الحالي (أما قلوبهم فلم تثبت معه) 
تله ال يكونوا أمناء في 


“ وضع تادرس ملطي .هذه الغبارة بين قوسين (يستاصل الرب جميع الشفاه الغاشة) وقال قي الهامش ( لم توجد في 
المتطوط) بكرت موسوغة كتابات الآباء أن عض الاخ أضاقوها لبعض تسخ كليمنت حتى يجغلوا الاقتباس متطابق مغ 


[These words within brackets are not found in the MS., but have been inserted from the E 
by most editors.] ANFO1. CLEMENT OF ROME.Chapter XV. 
(نعظم لساننا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (بألسنتنا نتجبر)مزمور 12: 3 والمعنيان مختلفان بدرجة ما ففي الأولى‎ * 
يم اللسان كناية عن تعظيم النفس لكن في الثانية تعظيم النفس باستعمال اللسان.‎ 
4 منا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (شفاهنا معنا) مزمور12:‎ OE 9 
(شفاه المساكين) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (اغتصاب المساكين).‎ "“ 
[]25: 12:3 الفاندايك[‎ ”' 


] الفاندايك[ 12:4 :25][ 


] الفاندايك[ 12:5 :25][ 
] ؛عبارة (وأجعله آمنًا وأتعامل معه في ثقة) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (اجعل في 
وسع الذي ينفث فيه). 
52 الت يه الصحيحة (فأمدحك). 
> الحكمة 12 :12 (كانه مت يقول ماذا صنعت أو يعترض قضاءك؟) 
الحكمة 11: eS‏ فمن يقاوم قوة ذراعك.) 
5” النص اليوناني يضيف ( ولن يفشل ما قدّره 6O0YUHQTLOUÉVUV Û1' 0070١10‏ ع6 UN 71100242361 Twv‏ لاع 0086 (.Kaı‏ . هنا 
ا يرن ن لجعل كليمنت يقتبس من سفر الحكمة الذي عليه خلاف بينهم وبين البروتستانت فيما يتعلق 
نونیته:ح _ 
- أولاً وضع المرجع (حكمة سليمان ۱۲: ۱۲؛ ۱۱: ۲۲) بين كلمتي (سلطانه؟) و (إنه يفعل) مما أدى لتقسيم العبارة 
. الجملة الأولى قبل القوسين ("من يسأله: ماذا E‏ قوّة سلطانه؟") والثانية بعد القوسين (إثه 
اكور الات lL‏ مما مكنه من نسبة الاقتباس لسفر الحكمة, لأن الجملة الأولى لها نظير فى شيفر الحكمة 
لكن الجملة الثانية ليست موجودة في سفر الحكمة, فلو كان ملطي قد ترك العبارة كما هي بدون وضع المرجع لكانت 
5 من تسالة: ماذا فعلت؟ من يقاوم قوّة سلطانه؟" إنّه يفعل ما يريد وكما يريد) ووقتها تصبح العبارة مطابقة جزئياً 


النص اليوناني يضيف ( ولن يفشل ما قدّره 5€ [A 100242761 TV‏ لاع 006 Kal‏ 
Û" 01001‏ 01 اعل|6501/|1010.) . هنا قام تادرس ملطي بخطوتين لجعل كليمنت يقتبس من سفر 
الحكمة الذي عليه خلاف بينهم وبين البروتستانت فيما يتعلق بقانونيته: 
<> اول وضع المرعغ (خكمة سليهان 0١۲ ١‏ 1 ۴) بين كلمتي (سلطاته؟ )و (انه يقعل) فقا 
أدى لتقسيم العبارة لجملتين+ الجملة الأولى قبل القوسين ("من يسأله: ماذا فعلت؟ من يقاوم قوة 
سلطاته؟") والتائية بعد القوسين (اثه قعل جا بريد وكا بريداء مما مكنه من نسية الاقنياس لستقر 
الحكمة, لأن الجملة الأولى لها نظير في سفر الحكمة لكن الجملة الثانية ليست موجودة في سفر 
الحكمة. فلو كان ملطي قد ترك العبارة كما هي بدون وضع المرجع لكانت ("من يسأله: ماذا فعلت؟ 
من يقاوم قوؤة سلطانه؟" إثه يفعل ما يريد وكما يريد) ووقتها تصبح العبارة مطابقة جزئياً فقط 
لسفر الحكمة , بما يعني أن الرجل لا يقتبس من سفر الحكمة وأن التشابه تشابه صدفي عارض. 
- ثانياً حذف عبارة (ولن يفشل ما قدّره) لنفس الغرض حيث أنها ليست في سفر 
الحكمة.وبالتالي نحن أمام مثال للتلاعب باقتباسات الآباء لخدمة القانون المنتشر. 


الفقرة هي نكيات ا IE‏ برجون 0 EE‏ الر كمف غائية من اقدم وقد 
شواهد رسالة كليمنت وهي المخطوطة السكندرية والمخطوط اللاتيني والمخطوطين القبطيين. 
وهذا مثال لقيام النساخ بإضافة اقتباسات لكتابات الآباء. 

10880: ai OA(ڳpElG‎ TOU OLKQIOU KQL EK 7]00)01 0001 PÛUOETAL 0 


(aUTav O KÛPLOÇ 


> غرائب ! 
دراحاب الزانية نبية 1 ولون الخبل وة عن خلب المهية ! 

1۲۳ 
1. بالإيمان وحب الضيافة خلّصت راحاب الزانية 
2. ا SNS LANDS‏ فأرسل 
رجالا ليقيضوا عليهما ليقتلا. 
3. إلا أن راحاب المحبّة للضيافة استقبلتهما عندهاء وخبأتهما على سطح بيتها تحت عيدان الكثان. 
4. ولما جاء رجال الملك ووقفوا ببابهاء قالوا: "جاءك جاسوسان قدما إلى بلدناء اخرجيهما كأمر الملك". 
اجاتهد: "إن الرجلين اللذين تطلبانهفا قد دخلا نيبتي ولكتهما خرجا فقوا ورجلا" وهكدا لم تكشف لهم 
الجا 

٠. سوسين‎ 


فقط لسفر الحكمة a‏ 
ثانيا حذف عبارة (ولن يفشل ما قدّره) لنفس الغرض حيث انها ليست في سفر الحكمة. 
وبالثالي تجن امام مال للتلاغب: باقتباسات الآباء. لخدمة القاتون المتتشن اا 00 
“5 مزهور 17-11:24 : الفقرة (كثيرة هن تكبات الشزرين والذين يرجون الرب تكتتفهم الرحية[ غاتية خن أقدم واهم واف 
زتمالة كليمنت وهي المخطوطة السكتدرية والمخطوط اللاتيني والمخطوطين القبطيين: وقذا مثال لقيام النساخ بإضافة 
اقتباسات لكتابات الآباء. 
(TOAAQCL al OA(YELG TOU 61120]010 KOL EK 1]0:0)001 01001 PÛOETQL 01020: O KÛPLOÇ)‏ 


5. ثم قالت للجاسوسين إثي واثقة أن الرب إلهكما يعطيكما هذه المدينة. فإن خوفكما ورعبكما سقطا 
على. سكانهاء إثي أرجوكما أن تحافظا علثة وعلى بيت أبي عنة اشتيلاءكما عليها. 

6. فقالا لها: سيكون لك كقولك, ففكدما علمين بقرت محا اعمعي كل غا ل تحت سل قخاضون' 
وأمّا من كان خارج البيت 

7 "ثم أعظياها علامة أن دلي من عقا خا كرفا وا ها أن لاا عن عل وم لزب لكل 
الذين يؤمنون بالله ويرجونه. 

8 أرأيتم أيّها الأحبّاء كيف لم يظهر في هذه المرأة الإيمان فحسب بل والنبوّة أيضًا. 


- استعماله لقصة طائر العنقاء الخرافية كما لو كانت حقيقة 
الفقرة 25 

1. لنتأمل ذلك (الرمز) العجيب الذي يحدث في البلاد الشرقيّة أي في العربيّة والبلاد 
المحيطة بها. 
2. هناك طير يسمّى فينكس (العنقاء). إئه فريد في نوعه؛ يعيش خمسمائة عامًا, وعندما ندنو 
نهايته لیموت. يبني لنفسه تابوتّا من البخور والمژ ومن عطور اخرىء يدخله عند تمام الزمان 
5-5 لكن إذ ينحل الجسد تخرج دودة من نوع معيّن تتغدّى على ناتج جسد الطير الميّت, وينبت لها 
ريش, وعندما يشتد (الطائر الجديد) ويقوى يحمل التابوت إلى حيث ترتاح عظام الميت, مجتارًا 
البلاد العربية, 0 عو عد 


يشترع اا إلى جب كان. 
5 أما الكهنة فمتحخضون مخطوطانيم .مير اجعوة الثوارية لبجدها أن وضؤلةنة بعد انقضاء 


ه] تم أغطياها علامة ان تدلي من بيتها خلا قرهزيًاء وبهذا أوضحا أن الخلاض بنع خلال دم الرب لكل 
الذين يؤمنون بالله ويرجونه.[ 12: 7 

تقرأ المخطوطة السكتدرية وقنطا تطيفوبوليتاتوسس وفخظوظ قبطي ( الرب) ؛ ينما يقرا مخطوظ قبطن 
آخر ا السرياني (المسيح). 

عبارة (دم الرب TO KUPÎOU‏ 00 6 تيت وحدة الطريفة:: حيت: أن دم الجسد هو عين دم الرب؛ 
وهذا يخدم الارتوركس: سنما قبارة (ذم المسح) تخل الذم دم الناسوة ولسن بالضرورة متسوبا للاقوت: 


> ]السماوات (الأجرام السمائيّة) تطيعه, إذ في خضوع لقوانينه.[20: 1 
تقرأ جميع المخطوطات (تتحرك نحوه بسلام). حذف تادرس ملطي لفظة (نحوه) حتى لا يجعل 
الكواكب تتحرك نحو الله فالله في غير جهة في عقيدته. 
>] لنكرم الرب يسوع المسيح الذي قدّم دمه لأجلنا.[ 21: 6 
النص اليوناني يقول (لنخف) والخوف عبادة لله. فربما حول الناسخ اللفظة إلى (لنكرم) لثلا يثبت 
النص ألوهية المسيح, لأن إثبات الوهية المسيح في هذه العبارة تحديداً يثبت وحدة الطبيعة , 


ما يدم الأرتورؤكس الذين كانوا يعتقدون يأن ما وق على الناسوت مسب للاهوت: كما فل 
كليمنت هنا حين نسب الدم للرب الذي ينبغي ان يخافوه. 


>] الإيمان في المسيح يكفل كل هذه الأمور. إذ /728111529711]75875: هلم أبّها البنون واستمعوا إلى 
فأعلمكم مخافة الرب.[ 


النص اليوناني والإنجليزي (يدعونا بالروح القدس ۲0° ۲۲۷٤01»‏ 2010 »61 ) بإضافة حرف باء قبل 
بإله وليس آله وأداة في يد المسيح. 


>] لنتأمّل أبها الأحياء كيف يُظهر لنا الرب باستمرار براهين القيامة العتيدة. 577731 


النص الانجليزي واليوناني يقرأ ] يُظهر لنا الرب باستمرار براهين القيامة العتيدة. وقد جعل الرب 
نوغ اکور تهاء إذ أقامه من ن الامواث.[ كام تاديس ملطى.بتغيير 'التض بالشكل الوارد اعلاة 
لبجل الرب سو ذاثى القدرة فهو لم يجعلة غيزة باكورة القائمين من الموت بل بنفسه صار 
الباكورة؛ وهو لم يقمه الرب من الموت وإنما قام بنفسه؛ “قعل ذلك مر أجل زراعة عقيدة ألوهية 
المسيح وذاتية القيامة من الموت على لسان كليمنت. 
[Let us consider, dear friends, how the Master continually points out to us the‏ 
coming resurrection of which he made the Lord Jesus‏ 
Christ the first fruit when he raised him from the dead. ]‏ 
[KaTavVOfOWHUEV, 00/011770), TOG 6 OEOTOTNG ETOE(KVUTOL OLNVEKWG AHLV TAV‏ 
TOV KOPLOV 1500101‏ 2110110020 11)م:0110 MÊAAOUOQV 000070011 EOEOOQL, NG TNIV‏ 
EK VEKOWV dvaOoTAoaç.] Apostolic Fathers Greek Texts and English‏ 72010701 ] 
Holmes,pg 78.‏ .نلا Translations,3rd edition, edited and translated by Michael‏ 


> ]أنحسبه عجبًا عظيمًا ومذهلاً أن يقيم خالق الكل أبراره الذين يخدمونه بورع في إيمان وطيد؛ ال 
ENES‏ ني تحقيق مواعیده؟![ 26: 1 

النص اليوناني الانجليزي اواد و الآباء ولايتفوت وكريسوب لاك يضيف عبارة (من خلال 

طائر)؛ ربما حذفها تادرس ملطي لأنه لا يليق بكلمينت أن يعتقد بخرافات كهذه, لأن الطائر المقصود 

هو طائر العنقاء الخرافي الذي أكد كليمنت أنه قصته تحدث بالفعل واستعملها كمثال يرمز لقيامة 

الموتى راجع الفقرة 25. 


IF‏ قدر أن يدر كل شيء.[ 


الترجمة الضحيحة (بكلمته المهيبة)؛ والئض لايقول (أقام الكل) بل (ضنغ كل شئ 

TQ 1100070‏ 0010501540020 )؛ ربما غيرها تادرس ملطي لإيجاد ربط بين أقنوم الكلمة وإقامة 
الأموات ؛ والترجفة الضحيحة للمقطع الثاتي في ( وبكلمة يقدر أن دمر كل شی 761/00 (اع 
ابام 1202007 0 U1‏ ل0 ) والتي تعني (وبكلمة واحدة ) وهو بالفعل ما قد ترجمة مايكل 
هولمز ولايتفوت (۷0۲۵ 3) . وليس (بكلمته) فضمير الغائب غير موجود في النص . وكون اللفظة 


فى (كاجة = كلمة واخ فان هذا بعتي آنه بقصه القلية الدلفوظة المتطوقة (كن) ولا ق 
اقنوم الكلمة الذي هو شخص ورب وإله؛ وهذا يعني ان الخلق والتدمير عند كليمنت كان بقول الله 
(كن) لا باقنوم الكلمة. 


ا ا ا ا این في لن مو كتانات الراك ت اناا 
موجود بوضوح في سقر العدد 18+ 27 الغاندايك[ 18:27 :10][فيحسب لكم انه رفيعتكم 
كالحنطة من البيدر وكالملء من المعصرة.] ؛ النص بلغة عربية أوضح من الترجمة العربية المشتركة 


المشتركة[27 :18 NM:‏ ][فتحسب لكم تقدمتكم هذه, كما تحسب تقدمة الحنطة من البيدر والخمر 
من المعصرة.] ولا أدري أين هذا الوضوح الذي اشارت اليه الموسوعة؟ أبن غبارة (هؤذا الرب ياغذ 
له له اة . وسط الأمم)؟ أين عبارة (من هذه الأمة يخرج العلي القذوس )؟ فقط التشابه في عبارة 
(كما يأخذ الإنسان باكورة من بيدره).فالاقتباس غير موجود في العهدين, والتشابه الجزئي غير كافي. 
وقام تادرس ملطي بنقل تحريف متعمد قامت به موسوعة الآباء. فالنص اليوناني يقول ( قدس 
الأقداس 07/000 07/10 0010)ع»اغ) ولیس (العلئّ القدوس) كما فعلت موسوعة كتابات الآباء ومن 
وراءها ملطي. وإنما الصواب هو (قدس الأقداس ) كما فعلت ترجمة مايكل هولمز (05 ٣٥۱۷‏ عا 
e ) Holies‏ لاك the Holy of Holies)‏ ( و ايضا لايتفوت .(the holy of holies)‏ 
والغريب أن موسوعة كتابات الآباء نفسها قد ر ان المصطلح الذي اقتبسه كليمنت مذكور حرفياً 
العلي)؛ ا الأقداس 5 ان موحوة فى المفية فى خيمة الاجتماع كما هو فعرودولسين 
بشخص» ٠‏ والنص الذي ابقارت إليه الموسوعة يؤكد ذلك في سیاقه, ورغم هذا فقد ترجموه (القدوس 
العلي )!! الفاندايك[ 31:14 :2 ][وقوري بن يمنة اللاوي البواب نحو الشرق كان على المتبرّع به 
لله لاعطاء تقدمة الرب واقداس الاقداس.] . 
الأغرب أن موسوعة كتابات الآباء ترجمته إلى (الأكثر قداسة ) وليس إلى (العلي القدوس) , فالذي 
حدث هو أن النص كان (قدس الاقداس) فتم تحريفه إلى (الأكثر قداسة) ليشير للمسيح, ثم قام 
تادرس ملطي بتحريف المحرف فحوله إلى (العلي القدوس) ليشير للمسيح وقدومه والوهيته. فهذه 
الألفاظ في معتقد ll‏ ألفاظ تعطى لله . 
فاللفظة ليست (القدوس) وإنما (القدس) يعني (الطهر) فحولتها موسوعة الآباء للفظة قابلة لأن 


تطلق على مكان وان تظلق غلن شخص ١‏ الأكثر قداسة) تم حسمها تادرتن ولقس ما جسرهة: 


> ستة فوارق في طريقة اقتباسه من العهدين: 00 
41س افياساته من اليد القديم حستها لمصدر كنوت ولق فكل هذ[ أ بدا هن ال 
الجديد. 


521 فن اقتاساته من العهد القديم نها لمصدر- مكتوث: مقس ولم تفعل :هذا أندا مع العقة 
الجديد. 

131 اقتناساتة من الغهذ القديم طويلة ووكثيراً ما تكون عدة نضوص تشكل قفرة:واخذة :في العهد 
القديقه يمام العهد الحذيد قضيرة ومن موا ضح متفرقة يدولا تعفن :قفر و طويلة فتصله من 
موضع واحد من أي سفر من العهد الجديد بخلاف القديم. 

]4[يعتبر نصوص العهد القديم حجة يبني عليها طرحه, لكن لا يفعل هذا مع العهد الجديد. 

]5 اقتباساته من العهد القديم دقيقة , أما من العهد الجديد فبها أوجه اختلاف كثيرة . 


الى فالوجل للم كن ننه ى اه الود الحدي ب نما كان :سى اعبار اند طن مضا دن 
متنوعة كالتقليد الشفهي وربما معها الكتابات المنحولة والنافعة للتعليم . 


>المغايرة بين لفظة (الله) و (المسيح): 


من أوضح الظواهر في كتابات آباء القرون المبكرة إطلاق لفظة (الله) على الآب والاكتفاء بإطلاق لفظة 
(إله) على الابن. ومع تكرر هذه الظاهرة يصبح هذا التصرف مقصود. ولا أعلم مبرراً لتخصيص لفظة (الله) 
للات ققطظ دون الانن إلا إيمات الآناء المبكرين يعفيؤة التذتي (التبعية) .أن الانق إلة لكن أقل :من الأت:: 
كالآريوسيين. 


لم يكن كليمنت استثناءاً فقد فرق بين (الله ) و المسيح:- 

آفإن صولجان عظمة الله رينا يسوع المسيح[ 16: 2 ؛ هنا لدينا الله ولدينا صولجان عظمته؛ وعصا 
الملك غيره. 

] كل هذه الأعمال نظمها الخالق العظيم رب المسكونة. تتحژك في ألفة ووئام, صانعًا خيرًا 
للجميع. خاصة لنا نحن, إذ نجد ملجا في حنوه, بربنا يسوع المسيح.| 20: 11 ؛ هنا فرق بين 
الخالق رت المسكونة وبين ريه سيوع المسيع: 


:نص الرسالة. 
1 
1 كنا عر انها ا اة ز اله سيب المضاتب والمضابقات التق أضاقنا فعاة بصوزة مرخ قدعياظانا 
عن الإلثفات إلى المتارعات القائمة بينكم: والاتقتسام العمقوت الشلين الذي هو غريب عن روج سختاري 
الله وبعيد عنهم. فقد أشعلها قلة من العنيدين الفتهةرين في غباء فطبق: جتى أصيب اشسمكم المحترة 
و والمحبوب بحق من الجميع بضرر. 
. من عاش بينكم ولم يتحفٌق غنى فضائلكم ورسوخ إيمانكم؟! 

من لم يتعجب بورعكم ولطف صلاحكم المسيحي؟! 
من لم يخبر بطبعكم المحب للغرباء؟! 
من لم يغبط حكمتكم الكاملة الراسخة؟! 
3 كنتم تفعلون كل شيء بغير محاباه للوجوه! تسلكون في وصايا الله, خاضعين لرؤسائكم, . مقدمين 
الاحترام اللائق بشيوخ 
أوصيتم الشبان على الوقار والتعمّل. 
وعلمتم نساءكم أن يتممن كل واجباتهن بضمير كامل نقي بلا عيب مقدّمات لأزواجهن الحب اللائق. علمتم 
إياهن أن يدئرن شتون منازلهن بدراية وفطنة. 


۲۳ 


1 كلم اتا معواضعين :قير فتن من للطاعة أ كر من الساط مشسوظين هن الحطاة كر فن 

الأخذ.*” كنتم قانعين بالمئونة التي يعطيها المسيهة؟ SS ul ut‏ 

بات ¿ آلامه نصب أ 1 50 . وهكذا ؤهبتم جميعًا سلامًا عميقًا غنيّاء ورغبة حارة 

في عمل الصلاح, 0 الروع القدس خا بفيض: 

” الترجمة العربية لكتاب مايكل هولمز تضيف (أيها الإخوة) في حين أنها غائبة من النسخة الإنجليزية للكتاب وغائبة 
من النص اليوناني الذي أورده سولمز في النسخة اليونانية, وغائية من تسخة كريسوب لاك اليوتاتية #هذه السخ 

ات ا المخطوطظات؛ تضيف تر حفة تادرس علطي الغبارة: 

E ETT OE OT أعمال الرسل 20: 35 الفاندايك[20:35 ]في‎ 

ال 0155375595 E TED‏ الك متهي للحلا اكثر من الاخذ.] 

* في المخطوطة السكندرية (اللة) فليس (الصسيع) 


2. لقد بسطتم أيديكم وأنتم مملؤون مقاصد مقدّسة وغيرة صالحة وثقة ورعة نحو الله ضابط الكل, 
لون الرحمة من اخل حط :ريما ارتكبتفوها لا ]راا 

كان كفاحكم نهارًا وليلاً من أجل كل الاخوة حتى يخلص عدد مختاريه (الله) بلطفهم وتصميمهم. 
٠ e a‏ تغفرون أخطاء البعض 61 

كنتم تقون کل انقسام وشقاق: وتيكون فعاضي أقرناتكم ناظرين إلى سقطاتهم كأثها سقطاتكم. 
لم تنأسفوا قط على خير صتعتموه. يل كم مان لكل عمل اة 

فة بحياة فاضلة مها دة وصكعتم كل شىء في محافة الله الت بادا الله اوهد كو غاي 
لواح قلوبکم“ 


550 


مسد 


۳ 


6411 


1. لقد ؤهبتم كل مجد وسعة, وتم ما هو مكتوب: "حبيبي أكل وشرب وتقوؤّى وسمن ورفس 
هذا حو مصتدر المتافسنات والحتيية .والخصوداث والا امات والاخطياد واتوكي والجرية 
والأسر. 

3. هكذا يقول الأنذال (كلمة مش حلوة) ضدٌ الأفاضل. وعديموا الكرامة ضدٌ أصحاب الكرامة. والأغبياء ضة 
الحكماء, الان ضد الشيوخ 

4 لجل هذا آى ال والسلام فكي اد هجر كل زواج مخاقة الله وضار كليل البصريفي اجات عات ا عن 
السغير في أحكام [اللماء لا يجيا في الطريى اللاثى في المسيج: إثما يشير عسي شهوات ليه ال 
مضنا الك الخال الان الذي به دحل الصوت إلى الال“ 


3 


1. لأنه كتب هكذا: وحدث بعد زمان ( فض الوقت) أن قابين قدم من فار الأرض قرياتا لله وقدم هابيل 
أا فن ابكار غنفه وهن انها 

2 ففظر الله إلى هابيل وقرباتة ولكن إلى قايين وقربات لم بطر 

3. فحزن قايين جدًا وسقط وجهه. 

4.. وقال الله لقابين: الماذاج ب جقاة لد سقط وحنادة O‏ إن كنت قدّمت حسنًا لكثك لم 


تقسم حستا؟ 

5: اصمت! لك يكون خضوعه وات نت تملك عليه. 

6. وکام قايين آأخاة 00 جل فى الحا وحدث أن كانا في الخلاء قام قايين على هابيل أخية 
وذبحه66 


.اا على كو المقصود هو اللهدوليس الحسوة نضح التض [الله...:تصعوث الامه صت أعركم) تالالد 
للا 


هوت 
© النض اليوناتن والإتجليرق لهولمر ولاك (اجزارا من الضت الواحة نحو الات 

© الفاندايك[3:1 :11][ذ EEE SETA‏ بطيعوا TEES‏ رج 
© الفاندايك[7:3 :۴۲۷][ 
*“ الفاندايك[ 32:15 :خ0][. 


.[ 
5" الحكمة 2: 24 24 


66 


7. أرأيتم أَيّها الاحوه كيف قاد الحسد والغيرة قايين إلى جريمة قتل أخيه؟! 
9. الغيرة يونينقن تُضطهد + حتى الموت: وقادته إلى العبودثة. 
10. الغيرة ألزمت موسى أن يهرب من وجه فرعون ملك مصر, عندها تبضغ احذ مواظفية قول ليد "صن 
أقامك قاطا وعاكقا غلينا؟ اتريد أن تقافي كما قلت الصري البارحة؟!. 
11 . بسبب الغيرة أستبعد هرون ومريم خارج الخيمة. 
2. :قاذت الغيرة دانان وابيرام جين إلى الهاوثة, لأنيما تما دا غلى موسي خادم الله 
3 يعيب الغيرة اضيت داود تكرافة لا من الغرياء فحشتب واثما اضطيده شاول عاك اسراف 8 
0 
تكفينا أمئلة أوزدناها من الأكام القديمةة؛ لناخة أمتلة من الأنظال المعاضرين لاء أمثلة جليلة افش" 


سي الخد والغيرة اضطلية اعووة | اة الفكلماء الأتران وا فتهوواا حي :العو 
لنضع نفدب اعيننا الرسل العظماء. 
بسبب الغيرة الشيرة احتمل بطرس الآلام ليس مدّة واحدة ولا مين بل مرارًاء وأخيرًا إذ استشهد 
(حمل شهادة) رحل إلى موضع المجد المعين. 
استطاق بولس يسبب الغيرة والحسد أن يقتني جعالة*7الاحتمال بصبر. 
1 ات ونفي» ورجم. وبعد ما كرز في الشرق والغرب ربح 


7 لم العام كله الب حتى بلغ إلى حدود الغرب ۶ وأخيرًا حمل شهادة أمام الحكام“” وهكذا 
1 


00 
1. يليق بنا أن نضم إلى هؤلاء الذين قضوا حياتهم في ممارسة القداسة جموع غفيرة من المختارين الذين 
بسبب الحسد تحمّلوا عذابات وإهانات بلا حصر, فصاروا لنا أمثلة رائعة. 


2. فبسبب الحسد اضطهدت النسوة اللواتي كل بهنٌ على مثال دانايدس 3073105(ا وديركس 5ع1]0(ا 
* محتملات عذابات مرعبة قاتلة. ونلن إكليل المكافأة رغم ضعف الجسد. 


” النص اليوناني والإنجليز 
© الفاندايك[ 2:14 :<اع][ 


° محذوفة من بعص المخطوطات. 
e 4‏ اليوناني والإنجليزي لنسختي كريسوب لاك ومايكل هولمز,راجع: 
The Apostolic Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and‏ 
translated by Michael w. Holmes,pg5O‏ 
7 يذكر تادرس ملطي أن كلمة جعالة (80088)00 -جائزة) هي عين التي استعمالها بولس في الفاندايك[:1أطم 
lL 14‏ لاجل جعالة دعوة الله العليا في المسيح يسوع.] لكن الكلمة في المخطوطة السكندرية 
هي (مظهر )10۳1٤5٤15٤۷‏ ونحوها مخطوط كونستانتينوبوليتانوس راجع: 
The Apostolic Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and‏ 
translated by Michael w. Holmes,pg50‏ 
2 هذه المعلومة غير موجودة في العهد الجديد, وبالتالي فالمؤلف يعتمد على تقليد شفهي أو كتابي غير العهد 
الجديد. 
75 لا يعلم أحد على وجه التأكيد. إلى اف عدف وضلت رحا ولس غربا: قيل لإيطاليا وقيل إسبانيا وقيل انجلترا۔ 
* العبارة بشكل أوضح (شهد أمام الحكام „when he had given his testimony before the rulers‏ ( 
75 لا وجود لقصة فوت بولسن في العهد الحديد: وهذا دلبل غلى: أن الخؤلف عتمد على مصادر غير العهد العديد:شؤواء 
شفهية أو كتابية : 
° لا وجود لهذين الاسمين في اللغة اليونانية 6ع4201016 و1019م1/ , فالاسم الأول دانايدس ليس اسما لشخص 
وإنما هو لفظة أطلقت على بنات دانوس ملك ليبيا وعددهن خمسين بنتاً وذلك في الأساطير اليونانية القديمة , لذا 


3 وبسبب الحسد صارت نسوة متغژبات عن رجالهن, وافقلتك هعاني كليانت اسنا آدم "هذه الآن عظم 
من عظامي ولحم من لحمي.”” 
4. الغيرة والفتنة هدمتا مدنا واقتلعتا أممًا قديرة! 

۷ 


1. نكتب إليكم عن هذه الأمور أَيّها الأحبّاء؟” لا لكي ننصحكم أنتم فحسب, وإثما لأجل تذكيرنا نحن 
ايكاء اا مجابة معكم دات الضراع وتنخوض فن الغمار. 
22 إذن فلنكف عن كل الاهتمامات الباطلة العقيمة, 


7 


5 لنتطلع إلى الأجيال الغابرة, ولنعلم أن الرب - من جيل إلى جيل - يقدّم فرصة التوبة للراغبين في 
العودة إليه. 

6 : فقد يشر نوع بالقوبة والذين تشمغوا ل.خلصوا 

7. أغلن يونان هلاك أهل نينوى: وإذ تابوا عن خظاناهم اشغرضوا الله بالضلاة وافقنوا خلاضا بالرغم من 
كونهم غرباء عن (عهد)*” الله. 


۸ 


1. بالروح القدس تكلّم خدّام نعمة الله عن التوبة. 
2 وتکلم رب الكل بنفسه بقسم** قائلا: كما آنا حية قول الرت لآ آريد ميت الخاظى بل قرح“ ١‏ 


فاللفظمن ]عا متحنهاق علن الرسالة أو انيما خطأ سكى. جا ول ووردت فوت تخمين اللفطتين وانهها رة ال 
(الشياب والأظفال 

ونظرا لوجود هذا الخطا فى جنع التخطوطاك فهذا يعني أن هتاك :ات فرك لكل الس المعشرة : 

.VEQVLOEG 101 


7 ا :2 س هك 


5 هل ا للإشارة لكوخ الرسالة من كئيسبة روما لكيسة كورتتوسن آم للتعظيم؟ هذا اله دور في تخديد هوية 
المؤلف, هل هو شخص أم رسالة من كنيسة لكنيسة. 
5 دعوة المؤلف للاحتكام للتقليد هل قصد منها أنه يشمل العهد الجديد؟ أم أن الكلمة لا تشمل العهد الجديد؟ التعبير 
يتير الباب أمام احتفالية أن لا يكون بين يدي المؤلف شئ اسمه العهذ العديد ولذا اقتضر على تحكيم التقليذ الشفهي 
المتوارث لو كانت اللفظة (تقليدنا) تقتصر على المشافهة 
تقرأ المخطوطة السكندرية (عند الله وأبيه)! تقرأ المحطوظات القبطية (عند أبيه الله). 
The Apostolic Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and‏ 
translated by Michael w. Holmes,pg54‏ 


لفظة (عهد | غير موجودة في النض البوناني: 
#بحد الى اا ا فظة الت بة). 
2 الفاندايك[ 33:11 :52][ 


e TT .3‏ ل 
0 3 نی 


gn E E‏ 3060 هكذا: "اسلو اوا علدا القر عن فوسك من امام عه كوا عن 
طرق الشث, تعلموا فعل الخير. اطا اا اسه اال مان ا ع ا ا 
نتحاجج يقول الرب"*. إن كانت خطاياكم كالقرمز تبيض كالثلج. إن كانت حمراء كالدودي تصير بيضاء 
م إن شئتم وسمعتم لي تأكلون خير الأرض؛ وإن أبيتم وتمرّدتم تؤكلون بالسيف لأن فم الرب 


5. إنهيود أن يقدم فرصة للتوبة لكل محبوبيه: ويئئتها بإراذته القادرة. 

9 
1. لذلك فلنطع إرادته العظيمة الممحّدة وإذ نضرع طالبين رحمته وحنو ترققه: ار ن كل عمل تيطال 
وخصام وحسد يقود إلى الموت/ ك ونلقي بانفس: 2 
2. ولنحدق في أولئك الذين معد هون مجحده العظيم بكمال. 
3. لناخذ اخنوخ (كمنال) الذي وّجد بارًا طاعته فا ن أن يجده 
4 . كار توج الذي :جد هذهنا مسرا العالم بالعبلاد الخديد (التجديد) خلال E E‏ 
بواسطته الكائنات الحيّة التي دخلت باتفاق واحدٍ إلى الفلك 

- 1 
1 ترج ابراهم التاقب ب "الفاق مويتا لأنه اطاع كلفاث الله 
2. فخرج هن يلذه ورك اقارية ون أنية قاذ ترك آرضًا صغيرة واقارت صضغفاء وسا لا تعد به ورت 
مواعيد الله. 
3 قال اللد: "اخرخ من يلذك وأقاربك ونيت آبنك إلى الأرض التي أريك: فأجداك أقة عظيمة واباركك 
وأعظم اا وما 1 وانار للد سار كرا والعن اا وكارك فياك شيع بالل ا ب ب 
4. مژة أخرى بعد اعتزاله لوطا قال له الله: "ارفع عينيك وانظر من الموضع الذي أنت فيه؛ شمالاً 
وَجويًا وشرنا وغرتاء لأن جميع الأرض الني أنت ترى لك اعظيها ولتسلك إلى الأيا' 
5. " "وسأجعل نسلك كراب الأرض جخ ]ا استطاع أحد ان يعد تراب الأرض فاك أا ةة 
6 وة أخرى يقول (الكتاب) : "أخرج الله ابرام إلى الخارج, وقال له انر إلى الماد وقد النجوع إن 
استطعت أن تعدها. هكذا يكون نسلك فامن ابرام بالله وحسب له برَا". 6 


نت 90 


العيارة غين موخووة قي العهدين ...وهذا يقظع بان كلتمت كانت سكته من العيذ القديم نها اختلافات لشت بسيطة عن 
العهد القديم الحالي. 
# النص الحالي يقرأ (الشر عن نفوسكم). 

© فض المخطوطاب: تحدف عيارة رها راجع E‏ ریما يكون السبب هو استغراب البعض من طلب الرب أن 
يناظر الناس ! التصض في نسخة هولمن الانجليزية ( اة (الزت). 

شعياء 1: 20-16 ] 


.1 1 1 1 
88 ا اليوناني والإنجليزي ( دعونا نركع أمامه تاركين....) . ريما أسقطها تادرس يعقوب لكون كليمنت يطلب عبادة الركوع 
لله. والمسلمون فقط هم من يعبدون الله بالركوع. 


95 هذه العبارة (نعود ونلقي بأنفسنا في مراحمه) غير موجودة في أي نسخة نقدية للرسالة ولا في موسوعة الآباء. ًِ 
90 التكوين 5: 24-1 الفاندايك[5:24 :١6][وسار‏ اخنوخ مع الله ولم يوجد لان الله اخذه] ؛ هذا الموضع موجود أيضاً في 


9 ااا القبطية تقرأ (خليل الله 1306© ا0٤6‏ ده ) وذلك من أجل جعل التعبير يتطابق مع العهد الجد, الجديد الفاندايك[ 
3 :5 [][وتم الكتاب القائل فآمن ابراهيم بالله فحسب له برا ودعي خليل الله.], لأنه في العهد قديم ملقب ب(الخليل) 


ولیس خليل الله أخبار الأيام الثانية 20: 7الكلمة ليست (الصدّيق) وإنما (الصديق) بدون تشديد الدال أو الخليل. : 


© تكوين 13: 16-14 
*" تكوين 6-5:15 


7. بسبب إيمانه وكرمه وهب ابنا في شيخوخته, وفي ممارسته الطاعة قدّمه كذبيحة لله على أحد 
الجبال التي آراة (الله) إياه. 


1١ 
لوط بمجبته لإضافة الغرباء وتقواه, خلص من سدو حيث عوقبت كل الأماكن المجاورة بالنار‎ .1 
أا الذين يميلون عنه فيسلمهم:الرب للفقاب‎ CY والكبريت. فأوضح الرب بذلك عدم تخليه. عن الذين‎ 
والعذاب.‎ 
زوجة لوط التي خرجت معه من المدينة, إذ اختلفت عنه في الفكر ولم تستمر في الوفاق معه صارت‎ 2 
فلا صارت عمودًا من الملح إلى هذا اليوم. هذا قد صا ر حتى يعرف الكل أن الذين يتردون ولا يثقون في‎ 
قؤة الله يجلبون لا فة دينونة ويصيرون علامة لكل الأجيال المتعاقبة.‎ 


1 
1 بالإيفات وحب الضيافة خلصت راحاب الزانية 
2 عندما أرسل يشوع بن نون جاسوسين إلى ا ملك البلاد افا جاءا يتجسسان الأرض: 
فأرسل رجالاً ليقبضوا عليهما ليقتلا 
3 1 أن راحاب المحية للضيافة استفيلتهما عندهاء وخا تما على سطخ ها تخت غيدان الكثان: 
4.. ولما جاه رجال الملك ووقفوا بيابهاء قالوا: "جاءك جاسوسان قدما إلى بلدناء اخرجيهما كامر الماك" 
أجابتهم: "إن الرجلين اللذين تطلبانهما قد دخلا بيتي ولكثهما خرجا فورًا ورحلا". ¥۴۴3516 


5 لم قلت للجاسوسين إثي واثقة أن الرب إلهكما يعطيكما هذه المدينة. فإن خوفكما ورعبكما سقطا 
على افا ائ ارجوكما أن تحافظا علة وعلى عت أبن عفد ابنغيلاكها علبها. 

6. فقالا لها: سيكون لك كقولك, فعترها تعلبين قرب مجاه اجفعي كل قاتئلتاة فحت نفقك فيخاضون؛ 
وأا من كان خارج البيت 

1 ثم أعطباها علامة أن تدلي من بيتها حبلاً قرمزًا. وبهذا أوضحا أن | لخلاص ينبع خلال ا 
الذ 

8. ارايتم أيّها الاحباء كيف هذه ؛ المرأة الإيمان فحسب بل 9 النبؤة أيضًا : 


۱۳ 


95 7 0 ع 2. 

56 عبارة (وهكذا لم تكشف لهم الجاسوسين) غير موجودة في مخطوطات كليمنت بمختلف لغاتها . كما أنه أسقط عبارة 
موجودة في المخطوطات في نهاية النص تقول (وأشارت إليهما أن يسيرا في الطريق المعاكس 'للاة6 17 110000101 Kl‏ 
5 01001 :0000 انا كااع 01108) 7 

57 تقرأ 1 السكندرية وقنسطانطينوبوليتانوس ومخطوط قبطي ( الرب) ؛ بينما يقرأ مخطوط قبطي آخر والمخطوط 
غيارة (دم | 0 0ا 011006 20 ) تثبت وحدة الطبيعة. حيث أن دم الجسد هو عين دم الرب؛ وهذا يخدم 
الأرثوزكس, بينما عبارة (دم المسيح) تجعل الدم دم الناسوت ولیس بالضرورة مبتسوباً للاهوت. 

* يشوع 3: 18-2 


1. لذلك فلنتواضع انها 00 00 جانبًا كل عجرفة وكبرياء وحماقة وغضب, ولنعمل بما 
(إذ ب ا القد : لار ترن | يحكعتي ول فر الجثار بجبروته؛ ولا بفتخر الفتي قان 


2 لنذ كر N‏ هات الرت ERE‏ التي نطق بها معلّمًا إثانا الوداعة وطول الأناة, 
قائلاً هكذا: "ارحمو ترحمواء اغفروا پغفر لكم, كما تفعلون بالناس يصنع وكما تدينون تدانون, 
وما تظهرونه من حنو تنالونه حنوًاء بالكيل الذي به » تكيلون يكال ل 100 
3. النشبت في هذه الوصية وتلك الأحكام, 7 
الكلمة المقذسة 


:ال 7 FE‏ ألا ا الوديع الهادئ الذي بترحفه 


1 فقول و ر أيّها الرجال والاغوة ان تخضع بالاولن لله كن ان شع اناا يرون بكبرائهم 
وعصيانهم حسدًا تمځه النفس. 

2. فإنه لخطر عظيم وضرر ليس بالعارض أن نندفع وراء نزوات ت أناس يثيرون خصومات 
واتقشامات تقصينا عما هو صالح. 


" الفاندايك[9:23 .[][٠۲:‏ هكذا قال الرب.لا يفتخرنٌ الحكيم بحكمته ولا يفتخر الجبار بجبروته ولا يفتخر الغني بغناه] الفاندايك[ ‏ 
اك بهذا لستخرة العفتخر بانه يفيه ويعرقتي اني انا الرت الضات رحمة وقضاء وغدل قى الارض لأس بهذو اس 
يقول الرب 

عبارة (وآمّا من يفتخر بالرب, يطلبه باجتهاد صانعًا حكمًا وبرًا) غير موجودة في العهدين؛ وهذا دليل تان على أن تسخة العهد 
القديم التي كانت بين يدي كليمنت بها اختلافات ليست بسيطة عن النسخة المنتشرة؛ جاول فاكل قولف أن نح نظي لهذا 
النقطغ ‏ فى العهدين لكن المقاطع التي اقترجها لا سف المقطع محل للخت فى :د 

القاندابك[2:10 :1]5151 مخاصمو الرب بتكسرون من السماء برعد عله الرب يدين إقاضي الارض وطن عا الملكة ورف 
قرن مسيحه ] 

الفاندايك[1:23 :2011][ولكننا نحن نكرز بالمسيح ملو هود غقرة ولليوناقين جهالة ] 

الفاندايك[ 10:17 :0۲2 ][واما من افتخر فليفتخر بالرب.] 

0 هذه الفقرة توازي ا متقرقة من فتن وه من لوقا: ا مقاطع ر و وموجودة في كتابات ا 
عتى ولوقا: رها كان يفتيين منوا وزيما هن مصادر أخرى متحولة كالتي بها هذه المقاطع أو هن التقليد ll‏ ا 0 


الفاندايك[ 5:7 :1/1][طوبى للرحماء.لانهم يترحمون.] ؛ لکن كليمنت يقول (ارحموا ترحموا) , وأيضاً هذا التص موجود في أعمال 
بولس وتكلا: 
[Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy] ANFO8. Acts of Paul and Thecla. ]‏ 


الفاندايك[6:14 :1 ][فانه ان غفرتم للناس زلاتهم يغفر لكم ايضا ابوكم السماوي.] لكن كليمنت يقول ( اغفروا يغفر لكم), 
وايضا موجود في الديداخي 8: 1 : 5لا And forgive‏ 
our debt, as we also forgive our debtors‏ 
الفاندايك[7:1 N:‏ ][لا تدينوا لكي لا تدانوا.] لكن كليمنت يقول ( كما اي تدانون) وأيضاً النص موجود في دياطسرون تاتيان 
الذي اعتمد بالإضافة للأناجيل الأربعة على إنجيل العبرانيين ومصادر أخر 
[Judge not, that ye be not judged] ANFO9. The Text of the Diatessaron. Section X. [1]‏ 
الفاندايك[6:31 :)1ا][وكما تريدون ان يفعل الناس بكم ا انتم ايضا بهم هكذا.] لکن كليمنت يقول ( تفعلون بالناس 
يصنع بكم). وهو أيضاً موجود في الديداخي الديداخي 1: 2 ول ما تريد أن ل يفل بك لا فدات اا باخر. 
الفاندايك[6:36 ١:‏ ][فكونوا رحماء كما ان اباكم ايضا رحيم.] لكن كليمنت يقول (ارحموا ترحموا) 
الفاندايك[ 6:37 :>اا][ولا تدينوا فلا تدانوا.لا تقضوا على احد فلا يقضى عليكم.اغفروا يغفر لكم.] 
الفاندايك[ 6:38 :>اا][اعطوا تعطوا.كيلا جيدا ملبدا مهزوزا فائضا يعطون في اعضانكم .لانه بنفس الكيل الذي به تكيلون يكال 
لكم.] 
وبالتالي ربما كان كليمنت يقتبس من الأناجيل ويلخصها وربما كان يقتبس من مصدر آخر فيه هذه العبارات بهذا الشكل ومتتالية 
بجوار بعضها, وهذا ما رجحه مايكل هو 
[Because of the differences between these citations and the canonical 8 it is widely thought that‏ 
Clement is here (and (n 46.8 as well) dependent on a collection of sayings independent of(and‏ 
possibly earlier than) Matthew and Luke.] The Apostolic Fathers Greek Texts and English‏ 
Holmes,pg61,63‏ .نلا Translations,3rd edition, edited and translated by Michael‏ 
" موجود باختلاف يسير في الفاندايك[66:2 :15][وكل هذه صنعتها يدي فكانت كل هذه يقول الرب.والى هذا انظر الى 
المسكين والمنسحق الروح والمرتعد من كلامي.] 


3. ليترقّق كل متا بالآخر على مثال حنو خالقنا وعذوبته. 
4 فقد كنب "لن رقيقي الفؤاد يسكتون الأرض.. والذين بلا لوم مقون فبياء أا العضاة 
ر من على وجهها" 

5. مرّة اخرى يقول (الكتاب): "أرأيت الشرير يتشامخ ويرتفع مثل 51۳38۶ ومررت ونظرت 
كاذ| هن ليسي وود ا اه فلم يوعد لاحظوا البراءة ie‏ الكمال فإن 
لإنسان السلام ".0 


10 
3 «لتلتصف إذن بالذين .يظليون السلام يتقوى لا الذين (تظاهرون يطل في ربا 
2. إذ يقول (الكتاب) في موضع: "هذا الشعب يكرمني واا قلبه فمبتعد عي ” 108 
بأو اا الو فتلي 109 
كفا وكذبوا عليه بلسانهم. وأمًا قلبهم فلم 5۳8۴8 معه 
: داه ال 
R۴‏ واللسان الناطق بالعظائم. الذين قالوا: ¥ 
فمر: ب علينا؟! 


وتنهّد المحتاجين, الآن أقوم يقول الرب 55۲7۴23۴ 


1١ 1‏ 
المسيج هه نمي المتواضعين لا المتفجر فين علي فاه 
”' النص الحالي يقرأ (شجرة شارقة وارفه) مزمور 37: 35. 


4 لفظة 0-70 غير موجودة في النص 01 مزمور 7:37 . 
5 إلى يقرأ (العقب للإنسان) وليس (الذ للإانسان) كما عند كليمنت. 


107 


ل كونسنا 


نتينوبوليتا: قرأ ( بعينه 070/1071 5)0 ). 
1 الفاندا ك131 :29 [ls:‏ 


*' الفاندايك[ 62:4 :۴5][ 
110 (أجبوا بفمهم) تختلق. عن النص الحالي ( فقخادعوة با 
111 (واما لبهم كلم يكن مستقيما معه) تلق عن اص 
2 ( ولا ثبتوا في عهده) تختاة Il.‏ لحالى ( 
3 الفاندايك[ 78:36 :۴5][ 


هم). 
اال أا لوه قلح نتف مهدا 
نوا أمناء في 


4 وضع تادرس علطي هذه العبارة بين قوسين (يستاصل الرب جميع الشفاه الغاشة) وقال في الهامش ( لم توجد في 
المتطوط) , وكرت موسوعة كتابات الآباء أن بعض الستاء أضافوها لبعض تسخ كليم حتى يجعلوا الأقتباس متطابق مغ 


[These words within brackets are not found in the MS., but have been inserted from the ld 
by most editors.] ANFO1. CLEMENT OF ROME.Chapter XV. 
ج1 (نعظم لساننا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (بألسنتنا نتجبر)مزمور 12: 3 والمعنيان مختلفان بدرجة ما ففي الأولى‎ 
يم اللسان كناية عن تعظيم النفس لكن في الثانية تعظيم النفس باستعمال اللسان.‎ 
4 ا منا) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (شفاهنا معنا) مزمور12:‎ 3 
(شفاه المساكين) تختلف عن النص الحالي الذي يقرأ (اغتصاب المساكين).‎ 7 
[]25: 12:3 الفاندايك[‎ 8 


] الفاندايك[ 12:4 :25][ 


] الفاندايك[ 12:5 :55][ 
| “غبارة (وأجغله امنا واتعامل معه في ثقة) تختلف عن النض الحالي الذي يقرا (اجعل قي 


وسع الذي ينفث فيه). 


ت : ا الكبرياء والزهو. مع 
ا اي الصا ا اعلن ا 
3. اذ قول: (يارب» من صق خبرنا؟! ولمن إسشعلدت تی 
آله كطفل صغين كجدع في ارش ظمانة 4 ليس فيه صورة | إذ نطرناه ليس تبه صورة ول 
جمال: ضصورتة مكتقرة أرذل من الناس. رخل أوجاغ ومعملوء خزناء يعرف كيف يعمل | لضعفات, لان 
وجهه يعتد عثاء مُحتقر فلم يعتمد به. 
4. خطايانا حملها. تألم من أجلناء وتحن حسيناة مروا سضاتا وفةلولا. 
5 وهو ایح اأكل اسا ال اکل ا اا وة فا 
6 كلنا كعنم صللناء فلا كل واجذ إلى طريقة: 

7 والوب اسلعه | كل اعا توفي وط المد ل يوق قاين فان لاق إلى الذي وك 
صاففة أمام جار بها فلم يفتخ فاه تواضعه ارتقع قضاؤه. 
8. 
9 


أما جيلة قمن يخيز عنه؟ لان حياته قد ارنفعت عن الأرض: 
من أجل دنب شعبي ذاق الموت 


10 ابل وروي اشاب ی سيد ونه على ا الم يعمل طلخا يولم يكن في نه 
11 ان جع سه نيجه E rg‏ 

22 والرب بسر أن حر نيه أحزان سه لبريد ا مسرن بالف جي ب ر الواحة البار اله 
13 هذا عم ا 000000 


14. وهو حمل خطايا كثيرين, وأسلم من أجل ذنوبهم.)121 
15 . وايضًا يقول: ا Lİ‏ فدودة لا إنسان, سخربة للبشر ومحتقر للشعب 


6. كل الذين بروتني يستهزثون بي يفخرون بشفاههم عليٌ؛ وينغضون برؤوسهم قائلين: 
اتكل على الرب ين فلينجه, لينقذهء لانه سر به." 
7 إنكم عرون آنا الاحتاء المثال الد افظاناة فاق کان الريب فوعواضع هک فكم بالحرف 


يليق بنا نحن الذين نحمل نيره نعمته؟! 
17 


3 فا أا ارفك الذي "طاق فى جاو عم ووو مور .رين وو العف 

اقضد الا وات وح فيال سنالا اء وفعهم الذين الوا من الريب سهان جت دلي 

2. فإبراهيم حظي بشهادة عظيمة ودعي اعون الله" وت ذلك عدن عرق ع الله أعلن 
بكل الضاع: "ما أنا ألا تراب ورماد"124. 

0 كما كُتب عن أيوب ى "كان ادي وهل 6ا هبي م الخى مات الك حفط هة ت 
8" داك يدن که سد دا "لين اض اھا من وس ولو كانت جات يونا قا 125 
5. دعي موسى الخادم الأمين في کل ست الل 127 وخلال خدمته عاقب الله مصر بالضربات 
والضيفات: ومغ هذا لم كر بالزعم من الكرامة العظيمة التي الها انما فال أسام الل ةة 


ف (لقو أغلن عك في حضرتة) غير موجودة قي النض الحالي: 
# (ولا مجد) غير موجودة “في النص العالي. 

121 اشعياء 53 

ا سس 

J[Heb: 11: ٢ 123‏ .]تشابه 
ا بشني الجملة لمصدر كوت 

2 لفان 3 :8 :6 ][فاجاب ابراهيم وقال اني قد شرعت اكلم المولى وانا تراب ورماد.] 

15 1 يوب 1:1 

و1 اة 

7 النص في المخطوطات (في بيته). 

8 العبارة غير فوجوة في المخطوطاث: 


ب أكون أنا حتى ترسلني؟ أنا إنسان ضعيف* وثقيل اللسان"*”7. كما قال : "591111171 
131 


1۸ 
1. ماذا تقول عن داود الذي نال شهادة عظيمة من الله» إذ قال عنه "وجدتٌ رجلا حسب 
قلبي, داود بن يسى, مسحته برحمتي e‏ 


2 هدا الرجل عينه يقول [ل2ف: "إر عنقي ا الله خط رح يطل كخ رافك اس 
| 1 
نعي 


كل 

4 لك وحدك أخطأت والشر قدّامك صنعت, لكي تتبرّر في أقوالك. وتغلب إذا حوكمت. 
6. لأنك هكذا قد أحيبت الحق: إذ أوضحت: 7 تو اسن ا ورا 

7 تنضح علي بزوفاك فأطهر, وتغسلني فأبيض أكثر من الثلج. 

8 تسمعني سرورًا وفرحًاء فتبتهج عظامي المتواضعة. 


9 اصرف وميا كن خطاياي. رامد كل | اد 

0 كلا ا اخلى فت يا الله وروا مسقا حادم قن ااي 

11. لا تطرحني من قذام وجهك, وروحك القدّوس لا تنزعه مني. 

ر اني بيجة لاا ددرو ال اسي اماي اني 

3 فاعلم الأثقة طرق والمنافقون إليك يرجعون, 

15 ا رب i‏ شفتي, wT‏ فمي بقسبيخك. 

6 لأنك لوائرت الذيحة لكنث الأن أ عطي واكك لأس بالمحرقات: 

7 اله للد رح متسيحق. القلي المدكسر والقياصع لأيردك الله عد 
19 


ا أن اكساعا كيدا وظاعة كهقم ا اين بعظماء امن لم تكس أثرهما عا تحن قحسي بل 
وعلى الأجيال السالفة: اد قبل كتيرون كلام الله يكخوف وحق. 

2 إذ نصير شركاة فى أعمال عظيمة ومجيدة كهذه (الاتضاع والظاعة)ء فلتهه إلن هدق السلام 
العظى لنا منذ البدء: ولنتظر إلى الاب خالق المنسكوتة, ملتصقين بموافيه الفائقة العظيية/قة. 

3 لنتامُله بعقلنا ولنبصر طول اناة إرادته بعيون نفوسنا؛ وندرك كيف لا يغضب على 


89 النص اليوناني (ضعيف الكلام ©0:6019/7000006م8 (.EVwW 6é ell )0(/)06000020> KQL‏ 
0 الفاندايك[4:10 :<اط ][. 


3 قالت موسوعة كتابات الآباء: 
]غير موجود في الكتاب المقدس. " ربما كان في نسخة كليمنت". قارن مع مزمور 119: 1.83[ 

[This is not found in Scripture. [They were probably in Clement’s version. Comp. Ps. CXiX. 83. ]‏ 
الاقتباس لا يشبه المزمو 
الفاندايك[ 83 1 105 قوصرك ارقي دي الدخان.اما فرائضك فلم انسها.] يعني كزق خمر من شدة الحرارة . النص 
]أصبحت حاترن حمر ون ا والدخان,: ولكني لم أنس فرائضك.[ يعني أنه بسبب الدخان والحرارة الشديدة قد تحول 
لقارورة من الخمر؛ وهذا مختلف عن اقتباس كليمنت؛ فالاقتباس غير موجود في الكتاب المقدس. 
727 النص الحالي في السبعينية يقرأ (رحمتي المقدسة). 
e 5‏ 51: 17-1 
4 يضيف النص اليوناني]والرائعة للسلام |0276 TE‏ 016أ0ع/1معع > الماع 256 6wpeaîlç‏ ] 


1 
السماوات (الأجرام السمائية) تطيعه. إذ 5552 في خضوع لقوانينه 
تقطع ليلا ونهارًا الطريق المرسوم لها دون أن تعيق بعضها بعضًا 
المع والسمر هم ال حار الطريق الفرنيوة لا حتفب ا فروبدون أن اترات 
4. والأرض المخصبة بحسب إرادته, تثمر في فصول مناسبة طعامًا وفيرًا للإنسان والوحوش, 
وكل الكانات الح التي على وجه الخايقة,:دون ترد أو نغيير التي خددها لها 
5 الأعماق (الهاوثة) التي لا تسبر غذرها. وتنظيمات العالم السفلى غير الفوصوقة تخضع لذات 


القوانين 
. بعمل (الله) يجتمع فلا يعبر الحدود التي ضعت له. إِنّما يمتثل 

0 
7 إذقال:"إلى هاتاتيء وقي أعماقك تتجطم أموا ج38 
8. معيظ لا يقدر الإنسان أن يجتازه. وعوالم قائمة ا توجُهها إرادة الرب. 
9 فصول الربيع والصيف والخريف والشتاء تتتايع هادئة, الواحد وراء الآخر. 
10. تقوم الرياح بدورها في الوقت المعين بغير عائق, والينابيع التي لا تنصب تقذم أثداء ها بغير 
توقف حياة للبشر. أضغر ,الحيوانات تجتمع في وئام والفة. 
1. كل هذه الأعمال نظمها الخالق العظيم رب المسكونة, تتحررك في ألفة ووئثام, صانعًا خيدًا 
للجميع, خاصة لنا نحن, إذ نجد ملجأ في حنوه. برينا يسوع المسيح. 
2. الذي له المجد والعظمة إلى أند الايد اهين: 

21 
1. احترزوا أيّها الأحبّاء لثلا يصير لطفه الكثير دينونة لجميعنا. ذلك إن لم نسلك كما يليق به, 
ونتكم بقكر واحد الأمور الضالجة الفرطية قي ته 
22 إذيقول في موضع: "روح الرب سراج يفش خبايا البطن 
3 لتتحقق كم هو قريب منا؟! ليس شيء من آفکارنا أو خواطرنا مخفيًا عنه! 
4. إنه لحق ألا نهجر إرادته المعيّتة لنا. 
5. فحري بنا أن نصطدم بإرادة اتان جهال متهؤرين:» يتكبئرون ويتباهون بحديتهم المملوء رياء 
ولا نتعصى الله. 


نونح بن 


140 1 


5 تقرأ جميع المخطوطات (تتحرك نحوه بسلام). حذف تادرس ملطي لفظة (نحوه) حتى لا يجعل الكواكب تتحرك نحو الله 
فالله في غير جهة في عقيدته. 

*' غير موجودة في النص اليوناني. 

7 النص اليوناني يقول (البحر اللامحدود are QaAdoonG‏ >257 >020! 20): التغيير ل(فائق الاتساع) ربما لكون هذا 
التعبير في نظر الناسخ لا يليق إلا بالإله (غير المحدود). 

[ 31b: 38: الفاندايك[11‎ 88 

“5 بعض المخطوطات تحذف لفظة (لجميعنا). 
140 أمثال 20: 27 


6. لنكرم “الرب يبسوع المسيح الذي قدذم دمه لأجلنا. 

ولنكرم رؤساءناء ونوقر شيوخناء ونهڈب شبابنا في مخافة الله. 

لنوجّه نساءنا إلى ما هو صالح. 

7. ليتحلين بالطهارة المحبوبة جدا. ويظهرن الوداعة الصادقة. وبصمتهكت2*: يُعلن عن الوصيّة 
الي أكدن اها بخصدض كط اللنيان. لا كى مك ن ها بل يرن عا اا لحمب خلق 
الله. 

8. ليتعلم أولادكم بتربيتهم في المسيح قوّة التواضع أمام اللو وقدرة روح الحب النقي نحوه, وان 
مخافته صالحة وعظيمة تخلص جميع السالكين بها بذهن نقي28 : 

9 لأنه هو عارف الأفكار والنيّات, وان نسمته التي قينا اھا تی أراد. 


۲۲ 


1. الإيمان في المسيح يكفل كل هذه الأمور. إذ! : هلمٌ أيّها البنون 
وتوا الك فا غالجكى مشافة الري. 


2 من هو الإنسان الذي يهوى الحياة ويحب E‏ ا 
هه جد غر الف واضنع الخير. 
3 اطلب السلام واسع وراءه. 
€ غبط الرب حو اله ك اة لاواعي وح الي غلا فاملي افر ا من اا رك 
ذكرهم. 
7 
8. 
23 
1. الأب كل الرحمة الرة وف كو قلي حا فح كق رحفقة بلعل وحتو على الذنن 
يدنون منه بقلب بسيط. 
2. لذلك ليتنا لا نتردّد. ولا نتشكك ه ريط او الي الففيدة 


3 لثته لا ينطق علينا ما قد كتف: ويل للمترددين المتشككين , القائلين: 


2 النص اليوناني (لنخف) من الخوف. 
2 المخطوطة السكندرية تقرا (بصوتهن000126). 
3 المخطوط اللاتيني وكليمنت السكندري يقرأ (قلب نقي .(Kapöla‏ 
4 النص اليوناني والإنجليزي (يدعونا بالروح القدس ۲۷٤0») ۲0٩‏ 1ا0٨‏ »61 ) بإضافة حرف باء قبل "الروح القدس"؛ ربما 
حذف تادرس ملطي حرف الباء لجعل الروح القدس له دور ذاتي كما يليق بإله ولس آله وأداة في يد | 
5 مزمور 34: 17-11 ؛ الفقرة (كثيرة هي نكبات الشزير, والذين يرجون الرب تكتنفهم الرحمة( غائبة من ل وأهم شواهد 
رسالة كليمنت وهي المخطوطة السكندرية والمخطوط اللاتيني والمخطوطين القبطيين. وهذا مثال لقيام النساخ بإضافة 
اقتباسات لكتابات الآباء. 

(moAAauı at OA(yElG TOU 610)010 KOL EK TOOWV 00 09 PÛOETQOL 0100 O KÜPLOG) 
النص غير موجود في العهدين؛ الفكرة العامة النص موجودة في بطرس الثانية لكن الألفاظ مختلفة ؛ فلا يمكن القول بأنه‎ 6 
اقتباس:-‎ 
الفاندايك[1:8 :005(][رجل ذو رايين هو متقلقل في جميع طرقه.] الفاندايك[3:3 :262][عالمين هذا اولا انه سيأتي في آخر‎ 
الايام قوم مستهزئون سالكين بحسب شهوات ا ع ] الفاندابك 24 :3 : 2 ][ وقائلين اين هو موعد مجيته لانه من حين رقد‎ 
الآباء كل شيء باق هكذا من بدء الخليقة.]‎ 
: يقول مايكل هولمز‎ 
]المصدر غير معروف[‎ 
Apostolic Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and translated by Michael 
w. Holmes,pg78 


4. أيّها الجهال! تشيّهوا بالشجرة فالكرمة (مثلا) أولاً تتساقط أوراقها ثم تنعقد براعمها ثم تورق, 
ثم تزهر وتغطي حُصرمًا وبعد ذلك تأتي بثمر ناضج. 

5 أتنظرون كيف ينضج ثمر الشجرة في وقت قصير؟ حقًا تتميّع إرادة الله فجأة (وبسرعة), كما 
تشهد الكتاب :قاتلا ٠‏ سات شريقا ولا بيطو" "بان الري شه الى كاد الق وس الاي 

5 لل نہ 1 147 


1. لنتأمّل أيها الأحثاء كيف يُظهر لنا الرب باستمرار براهين القيامة العنبدة. ا571177]©1 


2 لنتامل ايها الأحتاء القيامة التي تجذ لها موضعا قي كل الأوقات: فالنهار والليل تلان عن 
القيافية اللبل عط في النوم ليقوم الان والتهان توخل لاي اللبل! 

3 لنأخذ الثمار (مثلا)ء ماذا يحدث للبذار؟ 0 

4. يخرج الزارع ويلقيها في الأرض وإذ تنتثر على أرض جافة وعارية. وتنحل تدريجيًاء أل أن قوّة 
غتاية الرب ثقيمها ثانية من انحلالها: ومن النذرة الواحدة قوم بدار كنهرة وتغطي نهدا 

TO 

1. لنتأمل ذلك (الرمز) العجيب الذي يحدث؟*: في البلاد الشرقثة أي في العربيّة والبلاد 
المحيظة ا 

2. هناك طير يسمّى فينكس (العنقاء). إئه فريد في نوعه؛ يعيش خمسمائة عامًا, وعندما ندنو 
نهايته ليموت؛ يبني لنفسه تابونًا من البخور والمرٌ ومن عطور اخری, يدخله عند تمام الزمان 
3 لكن إذ ينحل الجسد تخرج دودة من نوع معيّن تتغدّى على ناتج جسد الطير الميّت. وينبت لها 
ريش وعندما يشتد (الطائر الجدية) ويقوى يحمل التابوت إلى خيث. ترتاح عظام المت مجتارًا 


البلاد العربيّة, قاصدًا مصر إلى مدينة ايت علدو ولیس 
5 أما الكهنة ففخصوق مكتاوطظاتهم .وير احهون القوارية لبجدوا أن وصولم ن يعد اقا 


7 المقطع موجود في حبقوق وملاخي؛ لكن تادرس ملطي ذكر في الهامش وجود المقطع الأول في العبرانيين والثاني في 
فلاخي رغم وجود المففظع الأول أيضا في حبقوق: لم يشا ملطي أن ينبه القارئ لوجود الاقتباس في حبقوق وذلك. لرفيته قن 
جعل ندس يقتبس من مصدر من العهد الجديد. 

الفاندايك[2:3 :طلا ]لان الرؤيا بعد الى الميعاد وقي النهاية تتكلم ولا تكذب, ان تؤانت فانتظرها لانها ستاتي اتنانا ولا شاخر] 
الفاندايك[3:1 :1/131 ][هانذا ارسل 17 فيهيء الطريق اغامي وياتي. بعتة الى هيكله السيد الذي ê‏ وملاك العهد الذي 
تسلاون به هوذا ياتي قال رب الجتود.] 

الفاندايك[13:22 :15 ][وتصيح بنات آوى في قصورهم والذئاب في هياكل التنعم ووقتها قريب المجيء وايامها لا تطول] 


0 النص الانجليزي واليوناني يقرأ ] يُظهر لنا الرب باستمرار براهين القيامة العتيدة. وقد جعل الرب يسوع باكورتها, إذ أقامه 
من بين الأموات.[ قام تادرس ملطي بتغيير النص بالشكل الوارد أعلاه ليجعل الرب يسوع ذاتي القدرة فهو لم يجعله غيرة 
باكورة القائمين yS‏ وهو لم يقمه الرب من الموت وإنما قام بنفسه؛ فعل ذلك من أجل زراعة 
عقيدة ألوهية اا وذاتية القيامة من الموت على لسان كليمنت. 
[Let us consider, dear friends, how the Master continually points out to us the coming resurrection of‏ 
which he made the Lord Jesus‏ 
Christ the first fruit when he raised him from the dead.]‏ 
[KaTtavofowWpuEv, 60/0110), TOG O OEOTOTNG ETUOE(KVUTQOL OLNVEKWG AHLV TAV HEAAOUOQAV 000021010‏ 
TOV KOPLOV 1001010 TXPLOTOV EK VEKOWV QVaOTAOQCG.] Apostolic‏ 2711011100120 /إم 67110 EOEOOaL, NG TAV‏ 
Fathers Greek Texts and English Translations,3rd edition, edited and translated by Michael w.‏ 
Holmes,pg 78.‏ 
**” تصديق كليمنت لوقوع الخرافات كما يظهر من عبارة (الذي يحدث) يطعن في قدرته كشاهد يمكن الاستيقان من شهادته 
في الأمور المتعلقة بالمسيحية المبكرة. 


FETE E E 9‏ 0 في تحقيق مواعيده ا 

2 قول (الكتاب) " "أنك تقيمني فاعترف51:", "599015 ثم قمت لأنك أنت معي "153 
3 أيضًا يقول أيوب: "9059 1541 

TV 

1. غلي .هذا الرجاء تلتضق تفوسنا بالامين قي مواغيةه: الغادل في أحكافه: 

3 لن يكذب ذاك الذي أمرنا بعدم الكذب» فإنه ليس شيء غير مستطاع لديه خارج الكذب. 
3 تقد لمانا في داخلنا لندرك أن كل شع قر 

5 


EF 6‏ شيء ال اقرف .. 
7. "السموات تحدّث بمحد الله, والجلد. يخبر بعمل بيذيه2» من بوم إلى بوم وببدي قولاً, وليل إلى 


ليل نظير علا لآ قول ولا كلام ولا يسيع أخد عروتي "155 
YA‏ 


9 النص اليوناني الانجليزي لهولمز و موسوعة الآباء ولايتفوت وكريسوب لاك يضيف عبارة (من خلال طائر)؛ ربما حذفها 
تادرس ملطي لأنه لا يليق بكلمينت أن يعتقد بخرافات كهذه. 
1 ال الصحيحة (فامدحك). 

بعض المخطوطات القبطية تضيف ( نمت ورقدت 710711 160/1). لا يوجد مبرر لإضافتها لو لم تكن أصلية, لكن لو كانت أصلية 
ا مبرر لحذفها ألا وهو جعل الاقتباس يتطابق مع ال القديم, لذا فالأصوب إضافة اللفظة , ويصبح ليدنا ههنا مثال جديد 
لتغيير اقتباسات كليمنت من أجل جعلها تطابق العهدين 
15 مزومر 27: 7 و3 6 من الست راس من الى ال 
4 نظير هذا انض موجود في أيوب 19: 26 من النسخة السبعينية (وليقيم على الأرض جلدي الذي تحمل هذا( 

[[and] to raise up Upon. the earth my skin that endures these] 

لكن الاقتباس عند كليمنت يقول (جسدي) وليس جلدي؛ النص في العهد القديم العبري مختلف كليا 
الفاندايك[19:26 :[][وبعد ان يفنى جلدي هذا وبدون جسدي ارى الله] وهذا مثال واضح لاعتماد اة على السبعينية لا 
على التناخ العبري. 
55 الترجمة الصحيحة (بكلمته المهيبة)؛ والنص لا يقول (أقام الكل) بل (صنع كل شى 110050 ]50 0012801116020 )؛ ريما 
غيرها تادرس ملطي لإيجاد ربط بين أقنوم الكلمة وإقامة الأموات ؛ والترجمة الصحيحة للمقطع الثاني هي ( وبكلمة يقدر أن 
يدمر كل شئ سيد 0 ادا س۸6 داع ) والتي تعني (وبكلمة واحدة ) وهو بالفعل ما قد ترجمة مايكل 
هولمز ولايتفوت (۷0۲۵ 3) . وليس (بكلمته) فضمير الغائب غير موجود في النص . وكون اللفظة هي (بكلمة = بكلمة واحدة) 
فإن هذا يعني أنه يقصد الكلمة الملفوظة المنطوقة. (كن) ولا يقصد أقنوم الكلمة الذي هو شخص ورب وإله؛ وهذا يعني أن 
الخلق والتدميرعند كليمنت كان بقول الله (كن) لا بأقنوم الكلمة. 


6 الحكمة 12:12 (فإنه من يقول ماذا صنعت أو يعترض قضاءك؟) 
الحكمة 11: ولب ع لك و E‏ فمن يقاوم قوة ذراعك.) 
7 النص اليوناني يضيف ( ولن يفشل ما قدّره Û1' 000١10‏ 1602| 601/1010 ع6 UN 11002261 TwWv‏ لاع 0108 01>ا.) . هنا 
فام تادرس ملظي بخطوتين لجعل كليمنت يقتبس من شفر الحكمة الذي عليه خلاف بينهم وبين البروتستانت فيما يتعلق 
قانونيته: 0 
- أآولا وضع الخرج (حكمة سليمان 21541 )بين كلمي (سلطائة؟) و (إنه يقغل) مما أدف تقس الغبارة 
لجملتين ١‏ الجملة الأولى قبل القوسين ("من يسأله: ماذا فعلت؟ من يقاوم قوّة سلطانه؟") والثانية بعد القوسين (إنه 
لكن الجملة الثانية ليست موجودة في سفر الحكمة, كلو كان علطي قد ترك الا اهي د له ارت اا 
("من يسأله: عات بجاو ار سلطا 1 له يفعل ما يريد وكما يريد) وونها سد الدارد E‏ 
- ثانياً حذف عبارة (ولن يفشل ما قدّره) نفس الغرض حت أنها لشت في سغر الحكمة 
وبالتالي نحن أمام مثال للتلاعب باقتباسات الآباء لخدمة القانون المنتشر. 
8 مزمور 18: 4-2 السبعينية. 


3 مادام الله يرف كل شىء وسوع كل شىء فلتكخقته .وتخلى: عن الأعمال. الف برة التابعة 
عن شهوات دنسة,. حتى تحمينا رحمته من الدينونة العتيدة. 

2 الى أين يهرب أي مثا من يده القوثة؟ أي عالم يستقبل المتمرد غليه؟ إذ يقول الكتاب: 
3 "أين اذهب, وأ عرب مض وها | إن صعدت إلى السماء فآأنت هناك ٠‏ وإن رحلت إلى 
أقاضي الأرض يمينك هناك. وإن فرشت الجحيم فروحك هناك !"159 

4. إذن إلى اين يذهب أى (انسان) فن وجه ذاك الذئ بجتضن كل الموجودات؟! 

7۳۹ 

1. فاندن ينه يتداسة الروع: واترقع تجو ايان رديه لاني قيها: ونحب هذا الآب الرؤوف 
الرحيم الذي جعلنا من مختاريه 

2 لقد كنف وا "علدا قشم العلي الأمم, وو أبناء 2 ل الم ا وفقًا لود اة 
الله. ووا N NS‏ ا ثيل : نه 
3 : 


5 مزمور 139: 10-7 0 

0 الفاندايك[ 32:8 :01 ][حين قسم العلي للامم حين فرق بني ادم نصب تخوما لشعوب حسب عدد بني اسرائيل.] الفاندايك[ 
9 :]نا][ان قسم الرب هو شعبه.يعقوب حبل نصيبه.] 

© لم يذكر تادرس ملطي مكان هذا الاقتباس في العهدين,. موسوعة كتابات الآباء ذكرت أن الاقتباس موجود بوضوح في سفر 
العدد 18: 27 الفاندايك[ 18:27 1۳١:‏ ][فيحسب لكم انه رفيعتكم كالحنطة من البيدر وكالملء من المعصرة.] ؛ النص بلغة 
عربية أوضح من الترجمة العربية المشتركة : 

المشتركة| 8:27 :18 :11 ][فتحسب لكم تقدمتكم هذه. كما تحسب تقدمة الحنطة من البيدر والخمر من المعصرة.] ولا أدري أين 
هذا الوضوح الذي أشارت إليه الموسوعة ! أين عبارة (هوذا الرب يأخذ له أصّة وسط الأمم)؟ أين عبارة (من هذه الأمة يخرج 
العلي القدّوس )؟ فقط التشابه في عبارة (كما يأخذ الإنسان باكورة من بيدره).فالاقتباس غير موجود في العهدين, والتشابه 
وقام تادرس علطي بنقل تحريف متعمد قامت به موسوعة الآباء. فالنص اليوناني يقول ( قدس الأقداس »۷1 & 0ا001اع»اغ 
(اس)/07) ولیس (العلثٌ القدوس) كما فعلت موسوعة كتابات الآباء ومن وراءها ملطيء وإنما الصواب هو (قدس الأقداس ) كما 
فعلت ترجمة مايكل هولمز the HolIY of Hollies)‏ ) وكريسوب لاك the Holy of Holies)‏ ( و أيضا لايتفوت the holy of)‏ 
.(holies‏ 

والغريب أن موسوعة كتابات الآباء نفسها قد 0 أن المصطلح الذي اقتبسه كليمنت مذكور حرفياً في سفر أخبار الأيام 
الثانية 31: 4 مع أنه في ذلك النص مكتوب (قدس الأقداس) وليس (القدوس العلي)؛ وقدس الاقداس هو مكان موجود في 
المعبد في خيمة الاجتماع كما هو معروفوليس بشخص., والنص الذي أشارت إليه الموسوعة يؤكد ذلك في سياقه, ورغم هذا 
فقد ترجموه (القدوس العلي )!! الفاندايك[14 :31 :12 ][وقوري بن يمنة اللامق البواب نحو الشرق كان على المتبرّع به لله 
لاعطاء تقدمة الرب واقداس الاقداس.] . 

الأغرب أن موسوعة كتابات الآباء ترجمته إلى (الأكثر قداسة ) وليس إلى (العلي القدوس) , فالذي حدث هو أن النص كان 
(قدس الاقداس) فتم تحريفه إلى ( (الأكثر قداسة) ) ليشير للمسيح:, ثم قام تادرس ملطي بتحريف المحرف فحوله إلى (العلي 
القدوس) ليشير للمسيح وقدومه وألوهيته. بود الالفاظ في معتقد القوم ألفاظ غلا تعطى لله . 

فاللفظة ليست (القدوس) وإنما (القدس) يعني (الطهر) 0 موسوعة الآباء للفظة قابلة لأن تطلق على مكان وأن تطلق 
على شخص ( ( الأكثر قداسة) ا حسم. 


